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and his friends need a home . ..
Charlie and Mona are bored. They love the companionship of all their other Wicker friends . . .
friend Fish basket, Rita Rhino and Walter Wine rack . .. to name only a few! But Charlie, the

elephant hamper, hates competing in the Wicker World . . . he'd just be delighted to hold your
sewing, clothing . .. anything! And Mona, well — Mona monkey likes to ‘“hang’ around . . .
SIGTRYGGUR JONASSON

especially on Charlie.
Come to Eaton’s Wicker Shop and meet all the delightful, ' o
zany Wicker shapes ... and give them a home! A I O N ‘ . "FATHER OF NEW ICELAND

Wicker Shop, Third Floor Downtown, and Polo Park
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Cor. Academy Rd. and Wellington Crescent Phone
452-2806 — 3 lines

Academy Road Service Ltd.

E. R. (Earle) HIEBERT, Manager

MANITOBA MOTOR LEAGUE SERVICE

— We Specialize in Simonizing —

Electricity does so much for us,
in such an unobtrusive way, that
we tend to forget what it means
to us. Even when it isn’t there
Jor some reason we take it for
granted that it’ll be back on in
a few minutes. And it usually
is because dependable people work
swiftly and surely to restore service.
At Hydro we’re proud that the
qualily of our service is good

MANITOBA HYDRO enough to be . . .laken for granled.

AVISAGA —

Sera Jon Bjarnarson

by RUNOLFUR MARTEINSSON

AVAILABLE FROM
JON L. MARTEINSSON

Box 238, KEEWATIN, ONTARIO

B. TH. MARTEINSSON
No. 8-7184 NeEAL ST., VANCOUVER 14,

BRITISH COLUMBIA

TALLIN, KRISTJANSSON, KLEIN & SMITH

BARRISTERS and SOLICITORS

4th Floor—238 Portage Avenue — Area Code 204 — Phone 942-8171
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THE ICELANDIC CANADIAN, SECOND CLASS MAIL — REGISTRATION
No. 1909 — PRINTED AT 868 ARLINGTON STREET, WINNIPEG 3,

Brian took his Small Business
Probhlem to
Indusiry &
Commerce,

No Probiem.

Wa aHor prodical help to
improve your busines: perfarm-
ance in aredy of planl exganssan,
managemen! ot prodyetion Ly

{EFmhs., p-qduﬂ'wiﬁ' improvemant god
Fraiming, transperlation, product de-
sign ond dovelspment, pachoge de-
ssgm and cxporls merchonditing. Talk
1a v= about your small busiress prab-
lem. We'd like 12 help,

g -"._1'

Big Help for Small
Companies.

MAHITOEA DEPARTMENT OF
IHDUSTRY & COMMMERCE

Himt prcafeiad 5 franL, Mansie
Uronged Femn, [epurfp Madnic

2
R

fﬁi MANITORA DEPARTMENT

“TALKING BUSINESS”

with ROGER HEWMAN { I
1o Fridmy 2 CERE *CKY AM/EM ' CIOE [Winnipag] * LKOM (Dawphin
m-::!;r. fnnn;:nl + CRT |Portage] » CEAM/CHIM [AHono-3teinkach
LFAR [Elin Elan-Tha Pas} - THIM [Thampian)

STRY & COMMERCE

SEASON’'S BGREETINGS —

THE WESTERN PAINT CO. LTD. ~

“The Painter’s Supply House Since 1908”

521 HARGRAVE ST., WINNIPEG, MAN. PHONE 943-7395
R3A 0Y1

J. A. SCHIMNOWSKI, President

VISIT DUR NEW ULTRA MODERN WALLCOVERING BUILDING
NEXT DOOR. - FREE PARKING

—_—

JOHN LECKIE LTD.

640 King Edward St.

Sigfusson

Transportation

ST. JAMES Company Ltd.

*
SERVING OFF-HIGHWAY

POINTS IN NORTHERN
MANITOBA
AND NORTHWESTERN

“TANGLEFIN” NYLON NETTING
COMMERCIAL FISHING SUPPLIES
CANVAS GOODS

MARINE HARDWARE

LIFE SAVING EQUIPMENT ONTARIO

Phone 586-8341
1803 Hekla Avenue
WINNIPEG 23, MAN.

Phone 774-1887

WINNIPEG 21, MAN.

MOVING PACKING STORING

BEAVER MOVING & STORAGE

Member Allied Van Lines
2190 NOTRE DAME AVE., WINNIPEG

B. Greenberg, Manager.

PHONE 786-6081

| SEASON'S GREETINGS —
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RICHARDSON & COMPANY

GILBART FUNERAL BARRISTERS AND ATTORNEYS AT LAW
HOMES £ GREY RICHARDSON, Q.C. J. F. REEH TAYLOR, LL.B. QC.
. 3 CHARLES R. HUBAND, LL.B. W. SCOTT WRIGHT, Q.C.
. 309 Eveline St. L WILLIAM NORRIE, BA., LL.B. WALTER J. KEHLER, BA. LLB.
@]‘.‘EE‘IIHEE ; GARTH M. ERICKSON, BA., LLB. GARRY R. SMITH, BA., LLB.
SELKIRK, MAN. i JAMES H. COOK, BA,, LL.B. DAVID I. MARR, B.Sc, LL.B.
i PHILIP L. ASHDOWN, BA,LL.B,M.B.A. RICHARD K.BEELEY, BA.LLB.
Phone 3271
from FIRST STREET Counsel: BERT‘ V. RICHARDSON, Q.C.
IMLI. MA 274 Garry Street, Winnipeg R3C 1H5 -~ Phone 957-1670
: G N.
A Afriend ’ i L
Phone ZE 17000 L

— Serving the Interlake Area —

COMPLIMENTS OF . . .

COMPLIMENTS OF McKAGUE SlGMARcu LTD.

ROBERTS & WHYTE LTD. WINNIPES'S LARGEST YOUR INVESTORS REPRESENTATIVES

REALTOR
Sargent & Sherbrook St.

Serv INGALL OF WINNIPEG

Phone SPruce 4-3353 “your best friends financially”

WitH 5 OFFices

MURRAY SIGMAR

THE WEST END'S President and General Manager
FAMILY DRUG STORE Head Office 9431431  Res. 253-1979 W jo%

| i SYNDICATE LIMITED
- HEAD OFFICE: 280 BROADWAY, WINNIPEG

COMPLIMENTS OF E
|
- ASGEIRSON'’S- Breetinms f
LIMITED I TEELLIMR ;

698 Sargent Ave. — Ph, 783-4322 i POWER & MINE SUPPLY CO. LTD.

* from WESTERN ELEVATOR & MOTOR CO. LTD.

Grettir Eggertson, President

Headguarters for i aq Jf riend

PAINT WALLPAPER
and HARDWARE 123 PRINCESS STREET, WINNIPEG 2, MANITOBA
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Sigurdson Fisheries Lid.
Agents for
FRESHWATER FISH MARKETING
CORP.

Telephone 378-2456

| RIVERTON MANTTOBA

L

CREAMERY & CHEESE PLANT
ASS’N LTD.

NORTH STAR FOOD LOCKERS

Makers of Canada First Grade Butter
Finest Bacon, Ham and Mutton Curing
and Smoking

ARBORG, MANITOBA ROC 0A0
Creamery 376-5562 Locker 3762307

m—ri

[ NORTH STAR CO-OP

-t

. e

VIKING PRINTERS
868 ARLINGTON ST.

Phone 774-6251

-

DR. G. KRISTJANSSON }
PHYSICIAN and SURGEON

PHONE 772-9453
WESTBROOK MEDICAL CENTRE

Logan and Keswatin !
{. Winnipeg, Manitoba

GREETINGS

FROM TwO BROTHERS

——

NELL'S FLOWER SHOP

WEDDING BOUQUETS
CUT FLOWERS

FUNERAL DESIGNS !
CORSAGES
PHONE 7729509
921 NOTRE DAME - WINNIPEG 3
Lrvnrrs ot

inininie
ARLINGTON PHARMACY}
~ PRESCRIPTIONS ~—

POST OFFICE

Sargent and Arlington
Phone 783-5550

Winnipeg, Man.

!
S. A. THORARINSON
BARRISTER AND SOLICITOR
[ 708-294 PORTAGE AVENUE
n
OfFrice PHONE 942-7051 i
N
WINNIPEG MANITOBA
—nn -

S

F75-0n01

Your Neighborhood Taxi

WHEN YOURE SMILING

SELKIRK FUNERAL CHAPEL
LTD.

DIRECTOR: GARTH CLARY
LICENSED EMBALMER

SERVING SELKIRK AND INTERLAKE AREA
AMBULANCE SERVICE

CALL SELKIRK 482-6284 COLLECT

209 DUFFERIN AVE. SELKIRK, MANITOBA
- |

GALL FOR
LABATTS
BLUF’
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WHICH ICELAND WILL
YOU VISIT IN 1972?

® IS IT THE BELOVED ICELAND YOU REMEMBER?
® IS IT THE MODERN ICELAND YOU NEVER IMAGINED?
e IS IT THE ICELAND YOU’VE DREAMED ABOUT BUT NEVER SEEN?

In 1972, there is an Iceland for everyone — young people, old
folks, businessmen, students and groups. And Icelandic Airlines
(Loftleidir) will fly you there for less money any time of the
year.

NEW JETS! NEW FARES FROM NEW YORK: Normal season
jet fares for individuals are only $150 round trip for up to 21 days
in Iceland (you must pre-purchase $70 in land arrangements to
qualify for this fare); or only $165 for 29 to 45 days, only $190 for
17 to 28 days. Also, special low fares for STUDENTS and
GROUPS. For detailed folders, contact your travel agent or
Loftleidir.

ALL—JET SERVICE TO ICELAND, SWEDEN, NORWAY,
DENMARK, ENGLAND, SCOTLAND & LUXEMBOURG.

ICELANDIC &= IOFTIEIDIR

630 Fifth Avenue, New York, N.Y. 10020; Phone (212) 757-8585
37 South Wabash Avenue, Chicago, Ill., 60603
Phone (312) 372-4792

The Icelandic Canadian
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GUEST EDITORIAL

The First Migratory Bird

by Watson Kirkconnell

Canadians of Icelandic origin will
celebrate in 1972 the centenary of
their settlemet in this country. If we
try to pinpoint the beginning of that
ethnic epic, we shall doubtless fix on
September 12, 1872, the day when Sig-
tryggur Jonasson, the first bird of the
migratory flock, arrived in Quebec
City. He was only twenty years old,
but his share in the settling of his
people was a notable one.

During his first two years in Can-
ada, spent largely in Ontario, he work-
ed as a lumberjack, in a railway-car
factory, on a railroad and as a saw-
mill-hand, and then (in partnership
with an Ontario businessman) profit-
ably blended these experiences in sell:
ing ties to the New York Central Rail-
way. In September 1874, as an agent
for the Ontario government, he con-
ducted 365 newly landed Icelanders
from Quebec to Kinmount, 34 miles
northeast of Lindsay, Ontario, where
they were to be employed in building
a new “Victoria Railway”. The task
included the grubbing out of huge
pine stumps in the sandy wilderness,
the blasting of some miles of Pre-
cambrian granite in creating a right-
of-way and the filling of an almost bot-
tomless sinkhole north of Kinmount;
but a worse hardship was an epidemic
of dysentry, aggravated by primitive
accommodation, that cost the com-
munity (according to Simon Simonar-
son) some forty lives. Jonasson helped

to maintain Icelandic morale by est-
ablishing a general store in Kinmount
and by teaching his countrymen Eng-
lish in an Icelandic school. Nearly
fifty years later an octogenarian Lind-
say bookseller, R. S. Porter by name,
told me of his amazement in 1874-75
at the high quality of the English liter-
ature purchased from him by these
Icelanders out of their scanty wages.
But the immigrants from Iceland
found no land in the sterile Kinmount
area to justify a permanent commun-
ity. The railway work was only a
temporary expedient to raise funds
and they must look farther afield for
serious settlement. Some of the dis-
couraged colonists were persuaded in
1875 by Johannes Arngrimsson to
move to ‘“Mooseland Heights,” an
equally worthless upland overlooking
the comparatively fertile (and already
settled) Musquodoboit Valley, in Nova
Scotia. Some Icelanders in the United
States were urging in 1874-75 that the
whole contingent shift to a sea-coast
location in Alaska. Others, however,
among whom Sigtryggur Jonasson was
a leader, counselled rather a transfer
to Manitoba, where “New Iceland”
was presently set aside by the federal
government on the western shore of
Lake Winnipg, just north of the then
northern boundary of the “postage
stamp province” (established in 1870).
New Iceland, incidentally, was not on
the open prairie but in the low, marshy
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poplar-clad “interlake” area between
Lake Winnipeg and Lake Manitoba,
part of the aboriginal haunts of the
“Swampy Crees.”

It was Jonasson who, along with
John Taylor (Supervisor of the Shanty
Men’s Mission of the Canadian Bible
Society), negotiated with Ottawa for
funds to finance the move to Manitoba
and also, at government expense, made
a special exploratory trip to the West,
to see what advance arrangements
would be needed. While John Taylor
escorted the Kinmount contingent to
Manitoba, in September-October 1875,
Sigtryggur Jonasson was one of two im-
migration agents sent to Iceland to
mobilize a second contingent. A dis-
astrous volcanic eruption had deva-
stated some populous districts in the
North, and by the spring of 1876 over
twelve hundred survivors had signified
their desire to move to Canada.

Jonasson shepherded them across
the Atlantic and, as Assistant Iceland-
ic Agent (under John Taylor), distri-
buted government supplies in New
Iceland and kept the community’s ac-
counts. During the winter of 1876-77,
from one-third to one-half of the pop-
ulation were afflicted by a deadly epi-
demic of smallpox. The almost total
lack of roads, drainage and cleared
land made conditions of life still more
dreadful.

In 1877, a constitution was drawn
up for “New Iceland,” which enjoyed
partial autonomy outside the bound-
aries of Manitoba. There were to be
four districts (Willow Point, Arnes, Ri-
ver and Big Island), each with its reeve
and council of five, while a regional
council (consisting of a President, a
Vice-President and the four reeves)
dealt with matters concerning the col-
ony as a whole. It is noteworthy that
the President of the Council for 1877
and 1878 was Sigtryggur Jonasson

(who began his presidency at the age
of twenty-six). In 1877, moreover, he
founded and began to edit at Lundi
(now Riverton) an Icelandic news-
paper named Framfari.

The next two years almost saw the
death of New Iceland. Mud, flies and
remoteness from markets were smo-
thering the settlement. Even worse
was a frenzy of religious confront-
ation, in which a Fundamentalist pas-
tor from the Missouri Synod, Rev.
Pall Thorlaksson, damned his local
opponents as heretics, unacceptable
for burial in a common cemetery, and
urged the faithful to move to safer
pastures in North Dakota. The finish-
ing touch was given by the “Great
Flood” on November 5, 1879, in which
a gale on Lake Winnipeg drove the
water inland among the pioneer
houses, sometimes up to the top of the
foundations. That same night brought
a hard frost that left haystacks frozen
and soon had cattle starving. The
exodus of discouraged settlers became
a stampede, and by 1881 only some
250 persons were left in the whole
area. Administratively it was absorbed
into Manitoba and the chapter seem-
ed closed.

Once more, Sigtryggur Jonasson
stood by the Icelandic colony. Operat-
ing from a new home in Selkirk, he
built a sawmill at Icelandic River (to
provide employment), purchased a
small steamboat, the Victoria, and
built two barges for the transportation
of lumber and supplies. Such oper-
ations, together with the dogged
determination of the survivors, slow-
ly saved and rebuilt the community.
By 1894, its population stood at 1557
or more than the maximum before the
Exodus.

In 1887, Jonasson was one of the
founders (and the chief financial sup-
porter) of the weekly Icelandic news-
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paper, Logberg, in Winnipeg, and a
little later, in 1895-1901, he spent six
years as its editor. In 1896, he was
elected a Liberal member of the
Manitoba legislature, the first Iceland-
er in Canada to be elected to a prov-
incial parliament. After representing
the St. Andrew’s riding in 1896-99, he
was later elected member for Gimli in
1907-10. In 1885, it had been he who
made a formal motion to build a Lu-
theran church in Winnipeg; and in
1899 he became chairman of a Board
of Directors for a projected Icelandic
academy in Winnipeg, in due course
the Jon Bjarnason Academy (1914-49).

The foregoing detailed sketch of
Sigtryggur Jonasson must not be taken
to imply that he was the greatest mem-
ber of the Icelandic ethnic group in
Canada. During the past one hundred
years there have been a score of Can-
adian Icelanders with greater endow-
ments and more distinguished records.
Yet there is a sense in which his ar-
rival in Canada in 1872 ought to be
taken as the authentic terminus a quo
for any centennial celebration. More
than any other individual, he presided
over the founding of the new commun-
ity. He recruited in Northern Iceland
most of the “Large Group” that came

A * ¥

to Canada in 1876. He was the first
President (of the Council) of New Ice-
land. When disaster and a wholesale
exodus almost wiped it out, he saved
it and nursed it back to vitality by his
economic measures. And he was the
first Icelander to represent his people
in any Canadian legislature.

From the beginning he had stood
for two basic principles: settlement in
Canada (as opposed to dispersal in the
United States) and the preservation
of the ethnic culture with the found-
ing and editing of two Icelandic
newspapers and he was closely ident-
ified with education for his people.
The close of the centennium in Can-
ada has brought a general recognition
of his ideal of a multicultural nation.
The young man who landed at Quebec
in 1872 would not be dissatisfied to-
day with the manifest survival of his
ideals.

The centennial celebrations in 1972
will proudly recapitulate the ethnic
achievements in creative literature,
education, industry, law, medicine, mil-
itary service, music, politics, religion,
scholarship, science, sport, temperance,
and much else; but the story begins
with Sigtryggur Jonasson.

-

S
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A letter to the Editor

Mr. Gustav A. Finnson, formerly of
Selkirk, Manitoba, now of Richmond,
B.C., has written regarding an ac
count in the Spring 1970 Icelandic
Canadian, of Icelandic Canadian liter-
ature in the Vancouver Public Library.
A reference to a set of the magazine
touched a responsive chord.

“In 1963 I was living at Langley,
B.C. and enjoying retirement and
raising Arabian horses. Without any
warning I lost my health, and my wife
and I decided to sell everything and
move into an apartment in Vancouver.

“There was a great deal of stuff to
move, including a complete set of
‘The Icelandic Canadian” magazine
which I was proud of. Our apartment
had less space than we had been used
to, so we had to dispose of some of
our things. Therefore, in 1965, I gave
my complete set — up to I think the
Summer Edition of that year — to the
Vancouver Public Library, for which
I have a letter of thanks. . .

“I enjoy the Icelandic Canadian
very much and am glad I have had
this to keep me in touch with people
of my ancestry through your magazine.
Until I went Overseas in early 1915 I
was quite fluent in Icelandic; speech,
reading and writing, but as I have had
little opportunity since of speaking
it, I have discovered that I have al-
most lost it, although I have some suc
cess in reading the Logberg-Heims-
kringla. Some of the writing baffles

AT THE EDITOR’'S DESK

me as there are so many strange words
that I cannot understand.”

Mr. Finnson will be interested to
know that at the time of my visit to
the Vancouver Library, the Icelandic
Canadian collection of literature there
was in use by a student doing research
in the field.

Mr. Finnson is a veteran of World
War I, enlisting in the Canadian Artil-
lery in July 1915. He saw action at St.
Eloi, Ypres, the Somme, Vimy Ridge,
Passchendaele, Arras and Cambrai.

*

The Golden Voices Opera Manitoba

The Golden Voices Opera Manitoba
is a new organization whose basic
objective is the development of Mani-
toba talent and the eventual establish-
ment of a school of opera. This group
is backed by such province-wide organ-
izations as the Manitoba Council of
Women (with some 40,000 members in
the affiliated groups), Rotary, Kiwanis
and other clubs.

“We have professional, talented
soloists living in the province
Manitoba is particularly rich in its
Ethnic Mosaic, great choirs and
choruses in Ukrainian, German, Ice-
landic, Mennonite, Italian, Scottish,
Irish and French”.

The first production will be “The
Barber of Seville”, “There will follow

in time, a succession of famous operas
produced in various languages. thus
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honouring and securing support from
our Ethnic Mosaic.”

An account of this Manitoba enter-
prise is included in The Icelandic
Canadian Magazine, with the thought
that this local citizens’ project
to provide scope for unused profes-
sional talent and other high-class per-
formers may provide a source of in-
spiration for like projects elsewhere.

*

The Icelandic Canadian travels to

the four corners of the world

Perhaps our readers generally are
not aware of the extensive coverage
of the Icelandic Canadian. Below are
the names of our subscribers farthest
north, farthest south, farthest east.
and farthest west.

Farthest North:

B. Eyford,

Hay River, NW.T.
Farthest South:

Mr. George B. Summers,
Casilla 427,
Santiaga de Chille.

Farthest East:

Helgi Austman,
Rapp Township,
Rawat Bhata, near Kota,
Rajasthan, India.

Farthest West:

The Library,
University of Alaska
College, Alaska

Manitoba Theatre Centre Production

HEAD ’EM OFF AT THE PAS

A Manitoba Theatre Centre release
on its entertaining musical production
HEAD 'EM OFF AT THE PAS, is
worth quoting in part in The Iceland-
ic Canadian. “The show is composed
of anecdotes, headlines, stories, songs
and dances” and slides, or still pic-
tures, and this account may well serve
as an inspiration for the people of
Icelandic descent in Winnipeg, the
Interlake District, Argyle, Swan River,
and other communities in the prep-
aration of a documentary for the cen-
tennial of Icelandic settlement 1n
Manitoba, in 1875.

The idea is that this musical docu-
mentary will indicate to various
towns how (comparatively) easily and
successfully this kind of show can be
assembled and produced. And, more
important, how exciting and worth-
while a community project such as
this can be.

*

THE MILLENNIAL OF AN AT-
TEMPTED ICELANDIC SETTLE-
MENT IN CANADA

We celebrate in 1972 the centen-
nial of permanent Icelandic settle-
ment in Canada. At the same time we
are mindful of the approaching
millennial of the first attempt of Ice-
landic settlement in Canada. A few
years before 1000 A.D., there were
Eiriksson and his one ship crew, for
one vyear, then Thorfinr Karlsefni
with his three ships, for three years.

P
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Philip M. Petursson

Time Passes — Customs Change

Very early in its history the First
Icelandic Unitarian Church of Win-
nipeg (organized in 1891) initiated a
custom which was observed continu-
ously over the years until last year,
when because of circumstances of
changing times it was deemed neces-
sary and advisable to bring it to an
end.

It had been the practice for members
of the church to gather in the church
on each New Year’s Eve just before
minight to bid the old year farewell,
with a brief nostalgic glance over the
months that had passed, and to wel-
come the new year with a forward
look in anticipation of what it might
have in store. My memory goes back
to the occasions of such gatherings in
the old Icelandic Unitarian Church on
Sherbrook Street and Sargent Avenue,
and to the continuation of the observ-
ance in the First Federated Church on
Banning Street, now bearing the name
Unitarian Church of Winnipeg.

The services were always conducted
in Icelandic, old and well-loved hymns
were sung. Among them were such
well-known numbers as “Nu 4rid er
1i3is i aldanna skaut” by Valdimar
Briem: “Hvad bo8ar nydrs blessud sol”
by Pdll Jénsson; “Nytt dr ennpa gud
oss gefur” by Matthias Jéchumsson,
and others. Appropriate selections
were read from the scriptures and
other writings, and a brief sermon
was given.

Some old timers will recall the oc-
casions when Arinbjorn Bardal attend-
ed the services and set up a flaming

torch in a snow bank in a yard beside
the church, reminiscent of similar ob-
servances in Iceland when darkness
enveloped the land and men longed
for lengthening days and warm sun-
shine. As people left the church Arin-
bjorn greeted them joyously as they
joined hands in a circle around the
flame and sang popular old Icelandic
songs. In much merriment they sang,
and the more venturesome among the
men sealed their greetings to the ladies
with a kiss, following which all made
their way home in high spirits. When
Arinbjorn was no longer able to keep
his date with his friends at midnight
on new year’s eve, his two sons tool
over, and for several years Njill and
Gerry, in turn, carried on the custom
of burning a New Year’s Eve torch at
midnight outside the church. Many of
the old timers recall the occasions
with pleasure and appreciation.

Each minister of the church, in
turn carried on the New Year’s ob-
servance, from the earliest days of the
church until New Year’s Eve of a year
ago, and led the members in singing
the old hymns, in prayers for good
days to come and in thanks for days
gone by. Among them were such
men as Bjorn Pétursson: Magnus J.
Skaptason: Johann P. Solmundsson:
Régnvaldur  Pétursson; Gudmundur
Arnason; Ragnar H. Kvaran; Benja-
min Kristjdnsson; Jacob Jénsson, and
the writer of this article.

Tt will be with regret that some of
the older people who attended these
services regularly, will see them discon-
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tinued. But, as it is said in the scrip-
tures, all things have their time. “To
everything there is a season, and a
time to every purpose, . . .” It has
seemed that the time has now come
to call an end to this custom, however
much happiness and pleasure it has
given to the church members and
friends. The truth is that where in an
earlier day these midnight observances
were well attended, there are now pro-
gressively fewer of the older members
who are able to turn out to them. The
weight of ‘the years and failing health
make it difficult to venture forth in
the depth of a midwinter’s night.
There seems, therefore to be no altern-
ative.

Over the years there have been many
who, by their attendance or by their
direct participation in these services,
have helped to make them an import-
ant and a meaningful occasion. It is
fitting that I give recognition to them.
Tor instance, among those who acted
as organists or as choir leaders. some
of whom were before mv time, I
might name Johanna Hannesson; Jén
Friddfinsson; Gisli Johnson; Thorarinn
Jénsson; Brynjolfur Thorliksson; Jon-

as Padlsson; Pdll S. Dalman; Stefan
Solvason; Mrs. Bjorg Isfeld, Bjorgvin
Gudmundsson; and Gunnar Erlends-
son. The last named played the organ
and conducted the choir -for a long-
er period than any of his predecessors.
Among those who conducted the choir
and served as soloists were: Mxs. P. S.
Dalman; Mrs. Freda Johannesson;
Roésa Hermanson (Mrs. Roy Vernon);
Pétur Magnus; Miss Léa Davidson and
NMrs. Elma Gislason.

Over the years all of these people
have helped to make the occasions 1
am specifically recalling, moments of
significance and joy. The New Year’s
Eve services have now been dis-
continued. But the memory of many
happy gatherings, in the depth of win-
ter, at the moment of midnight, as
one year ended and another one
began, will live in the memory of those
who attended them as meaningful oc-
casions, and as moments of happy as-
sociations, a real milestone in the
lives of each. As each new year rolls
around my greeting will continue to
he the same, to all of them and to the
memory of those who are no longer
with us,

Pokk fvrir lidnu drin oll

okkar 4 vegi breidum
hékk fyrir andans fégru fjoll

fundin 4 pinum leidum.

~G. J.
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HISTORY OF AN ICELANDIC SETTLEMENT

A first prize essay in the Icelandic Festival essay competition in 1971

by Lois Anne Sander

In the fall of 1875, the first Iceland-
ic settlers came to the Canadian West.
The first Icelandic settlement in Man-
itoba was at Gimli, or to the Iceland-
ers it was known as “Paradise” or
“Great Hall of Heaven”.

The Dyngja mountains in Iceland
erupted in 1875, covering miles and
miles of farmland with its lava and
ash. Now in a large region in Iceland
there would be too many people for
the land that was left. They were
seeking a country like their own; one
with ample pastures for grazing and
ample lakes, abundant in fish. The
first Icelanders settled at Muskoka
(1873) and Kinmount (1874) in Ont-
ario. But due to insufficient and un-
suitable land and lack of employment,
they sought a better place for their
permanent  settlement.  Sigtryggur
Jonasson and John Taylor searched
for an area large enough for them all
where the Icelanders could preserve
their language, customs, and national
heritage. Finally, a suitable site was
found along the west shore of Lake
Winnipeg. The Canadian government
gave the Icelanders the right to settle
there and provided financial assistance
to settle in their new home which they
named Gimli.

To the Icelanders, this was the
dream, the realization of which they
had been looking for. It met all the
requirements of the settlers. The site
was sufficiently isolated so they could

preserve their customs and language.
While at the same time, Winnipeg
was easily accessible by a water route
and the Canadian Pacific Railway was
under construction from the east. It
was proposed that it would continue
noth-west from Selkirk through the
Interlake area. This would provide
ample transportation to and from the
colony. Other factors influencing
settlement at Gimli were:
(1) that the shore was heavily wood-
ed, providing material for fuel and
shelter; (2) Lake Winnipeg was filled
with fish for eating and for the market;
(3) the land inland was rich for farm-
ing; and (4) there was ample pasture
land suitable for stock raising. Gimli
was the Icelander’s dream come truc.
In 1875, some two hundred and
fifty Icelanders, in their flat-boats
landed at Willow Point, three miles
south of Gimli, because of bad
weather conditions. Their first task
was to find some shelter as winter was
approaching. A few log cabins, along
with a store-house, were erected hast-
ily. Others lived temporarily in their
flat-boats frozen in the ice or in buf-
falo hide tents, but they promptly set
about erecting log-cabins. Their first
winter would put their determination
and hardiness to a very severe test.
There was short rations, an improper
diet with no milk, inadequate housing
facilities, and long snowbound nights
in poorly constructed cabins. Many
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died of scurvy, exposure and starv-
ation.

To compensate for the high death
rate, in the summer of 1876, approx-
imately one thousand more Icelanders
settled in the colony. Later in the fall
of the same year and the winter of
1877, an epidemic of small pox broke
out. The entire colony was placed in
quarantine from November 1876 to
July 1877. A storehouse was converted
to a hospital with three doctors tend-
ing to the suffering. Over one hundred
lives were claimed in the epidemic
and many hearts were scarred by the
loss of loved ones.

In the same year, Lord Dufferir,
the settlers’ benefactor, came to visit
the colony. His visit gave the settlers
the much needed sympathy, encourage-
ment, and inspiration essential to an
expanding colony.

From 1877 the colony got under
way. Fields were increasing and fish-
ing boats were being constructed. The
building of roads was a necessity.
There was talk about schools, churches
and government. Classes in English
and other subjects were organized.
The colonists sensed that their chil-
dren needed to be educated in the lan-
guage of their new country. Caroline
Taylor, John Taylor’s niece, was the
first teacher and the first bride in the
colony. Later, in the 1880’s, two
schools were begun by Gudni Thor-
steinsson with him as teacher. School
districts were also set up in the late
1880’s. The Rev. Jon Bjarnason and
The Rev. Pall Thorlaksson early form.
ed the first Lutheran Church Organ-
izations. Although they differed in
their religious views, both were Luth-
eran. The early church life played an
important role in the future of the
colony.

“Framfari”, or “The Progressive”,
the first newspaper in the colony, re-

lated the establishment of self-govern-
ment. In 1877, a council was formed
for local self-government. The colony
became the so-called Republic of New
Iceland in 1878 and a constitution
was set up. Their constitution, or
code of laws, was complete to the last
minute detail concerning the manage-
ment of government affairs, and the
citizens’ responsibilities and duties to
each other and their community. The
elected members of the government
held assemblies where, in their native
tongue, they debated and solved prob-
lems that arose. This constitution last-
ed until 1887 when municipal govern-
ment was instituted with the newly
formed municipalities of Gimli and
Bifrost.

Because of wet seasons and a relig-
ious controversy, many of the Iceland-
ers migrated to other parts of Canada
between 1878 and 1886. There were
many reasons why the people left.
Because of the controversy between
the followers of the two ministers,
people began to leave with hard feel-
ings. Lack of profitable employment
proved to be an influencing factor in
the migration of the colonists. The
marketing of produce: cordwood and
fish also forced the people to move
to better surroundings. Only some 250
persons of over 1500 remained after
this exodus.

A change in the tide came in the
1880’s and 1890’s, when large numbers
arrived from Iceland. By 1900 the
population had increased again to
2000. The railway that was once pro-
posed for the colony was finally com-
pleted in 1907. This gave the settlers
a new incentive. A number of bus-
inesses were established. People from
Winnipeg bought summer cottages
along the lake shore. The colony be-
came a village in 1908. Johannes Sig-
urdson was its first mayor.
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The following four decades were
slow but gradual in development. The
Town of Gimli was incorporated in
1947, with a population of about 1500.
Up until now Gimli was known as a
fishing town and a summer resort.
The summer population would double
with holidayers. Two miles west of
Gimli was the Canadian Forces Base,
which is now not in operation. The
“Framfari” was discontinued in 1880.
Commanding Officer J. F. Dunlop of
the Can. Forces Base founded a sec-
ond “Framfari“ in 1968. The people
of Gimli truly appreciated the paper
for three years until the “Framfari”
was discontinued with the closing of
the Canadian Forces Base. The Dep-
artment of Education of Manitoba has
a summer school camp for teachers
near the town. At present the camp is
in use most of the year not only for
teachers but for other training pro-
grams. One in particular was the Win-
nipeg Blue Bombers. Gimli does not
now have the fishing industry or the
Canadian Forces Base to rely on, but
Gimli is still popular as a summer
resort and new industries are being
established. There is a distillery, win-
ery and bottling company located
north of the town. Airplanes and boats
are being made where the Base used
to be situated. Fur farming has in-

creased as an important industry. Mix-
ed farming is still a major industry.

Throughout the history of Gimli,
the Icelandic Library Association
maintained its own library within the
town. To celebrate Canada’s 100 birth-
day the Town of Gimli built a new
library. Incorporated with this was
the Icelandic Library. Also in Canada’s
Centennial year a Viking statue was
erected. In four years time will be
Gimli's Centennial. To celebrate this
the Icelanders intend to make a replica
of the Viking longship. Two male stu-
dents of Red River Community Col-
lege, Winnpieg, made a model to il-
lustrate the ship. The model was a
cake made entirely of meringue. Each
year the Icelandic Celebration is held
in the Gimli Park on the first weekend
in August.

Gimli remains prominently an Ice-
landic community. The Icelanders
have preserved their language, customs
and national heritage through many
years of hardship and toil. Such organ-
izations as the Icelandic Library As-
sociation, the Gimli branch of the Na-
tional League, the Icelandic Women’s
League, and the Centennial Commit-
tees have enabled the Icelanders at

Gimli to maintain their culture and
traditions.
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Reminiscences of Jonas Th. Jonasson

by Sigurbjorg Stefansson

Jonas Th. Jonasson, B.A.

Casual visitors to Gimli as well as
residents there often give more than
a passing glance to a man of unusually
erect bearing and tall, well-built form
who is out for his customary walk.
Something about his composed, dign-
ified manner attracts their notice even
in a group, yet he is the last man to
call attention to himself, being always
calm and quiet in voice and manner.
Somehow they sense a personality of
more than ordinary qualities.

This man is Jonas Th. Joénasson,
who, though over eighty, retains the
alert mind and retentive memory that
enable him to survey the long pan-
orama of the past with a vivid recall
of people and events.

He was born on February 3, 1890,
at Sydri-Neslond in Myvatnssveit, Ice-
land, the youngest of the seven chil-
dren of Porldkur Joénasson of Grzna
vatn and his wife Kristran, daughter
of Pétur Jénsson of Reykjahlid. He

was only three years of age when his
family emigrated to Canada and set-
tled in the Argyle district of Manitoba
residing mainly near Baldur. Readers
of the Icelandic-Canadian will recall
his perceptive portrayal of church
activities and social life in the Argyle
community published in the autumn
issue of 1970.

By 1895, though pioneer life there
was still one of unremitting toil, the
sharpest edge of its hardships had been
broken by still earlier settlers, from
1880 on, who had established farms
and already replaced the first huts
with better homes. Jénas Jénasson has
clear recollections of many of the lead-
ing early pioneers of Kinmount, New
Iceland and finally of Argyle, such as
Fridjéon Fridriksson, Sigurdur Kristof-
ersson, Kristjdn Joénsson, Skafti Ara
son, Arni Sveinsson and William Tay-
lor, to name a few. His outstanding
impression of them as a group is that
almost without exception they were
cheerful, jolly and optimistic men
with great faith in the future. Hardly
any expressed regret at having come
to Canada. Perhaps it required exact-
ly that forward-looking spirit to wea-
ther the most primitive of pioneer
conditions.

He plainly remembers one out-
standing example of the indomitable
spirit of independence that prevailed
among these early Icelandic settlers,
that of Asmundur Asmundsson, an
Argyle pioneer of 1884. While still in
Iceland he had through frostbite lost

both feet, one hand and two fingers
of the remaining hand. Crude amputa-
tions had left the stumps prone to
bleeding. Yet he still managed to earn
his living and later moved to Canada
with his wife and settled in the Argyle
district. For years he was an independ-
ent and fairly prosperous farmer. By
1898 he had given up farming and be-
come a cowherd, looking after com-
munity pastures. Jonas remembers him
with his two short wooden peg legs,
a hook replacing one hand and the
other hand lacking two fingers. He
often saw him driving in a buckboard
to survey the community herds which
he had been engaged to look after.
Through further amputations done by
skilled surgery in Winnipeg his
wounds had finally been healed. He
was a man of careful speech, well ac-
quainted with current affairs. To the
very end of a long life he worked for
his living.

A great incentive to the Jdénassons
in emigrating to Canada had been the
prospect of better schooling and great
er opportunities for their children. To
the mother, who had been reluctant to
leave Iceland, this had been the decid-
ing factor.

On arrival in Argyle the three old-
est children had to seek work, but
within a month two of the younger
brothers, aged seven and eight, were
attending the five-mile distant Hecla
School. Not long after they were trans-
ferred to the Holar school, three miles
from their home, which Jénas later
attended for two summers. This un-
graded school was then taught by Mr.
Gilbert Robinson, who knew no Ice-
landic, whereas his pupils, numbering
over thirty, were all Icelandic im-
migrants ranging in age from about
seven to twenty-five years who knew
no English. However, with pupils
eager to learn and a teacher attentive
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to work the language barrier broke
down remarkably fast and progress
through the grades was rapid. As an
added bonus the teacher, a soccer fan,
taught the boys football and develop-
ed a team that later defeated the adult
Baldur team.

In 1899 the Jénasson children of
school age entered the Baldur school,
where the Icelanders were in a minor-
ity. They did so with considerable
misgivings, not to say fear and trembl-
ing, as to how they might be treated;
as if almost expecting that they might
be “eaten alive”. However, neither
they at school, nor their elders at work
experienced the least trace of dis-
crimination against the Icelanders by
the English-speaking people of the
community. Yet a form of {fear or shy-
ness had kept a few other Icelandic
children from enrolling in school till
aged 12-14, quite unnecessarily as it
turned out. The principal, who taught
all subjects from Grades VIII to XI
required for entrance to teacher
training, was a remarkably fine, kind-
ly man, Mr. James Plewes, later an in-
spector.

This was not to say that school was
then permissive; far from it. Jénas
vividly remembers a boy (not Iceland-
ic) who made numerous mistakes be-
ing not once but regularly taken out
into the hall by the esteemed lady
teacher and given approximately as
many sound whacks as his errors had
been.

Moreover, till 1908 or shortly after
no one was permitted to write even a
grade VIII examination unless his ap-
plication was accompanied by a cer-
tificate of good moral conduct given
by a clergyman or a justice of the
peace.

Jénas graduated from this school in
1906, having learned the English
language and passing eleven school



22 B . . THE ICELANDIC CANADIAN

SPRING 1972

grades in less than eight years of actu-
al school attendance. After four
months of teaching in a country school
he enrolled in the Matriculation
Department of Wesley College to
learn Latin, German and Icelandic,
for languages had been missing from
his high school course. In one year he
mastered these sufficiently for en-
trance to university. From 1908 to
1912 he studied the Arts Course at
Wesley College, specializing in Hi-
story and English. For this combined
course he was awarded a silver medal
on graduation.

His impression of the principal of
Wesley College, Dr. Sparling, is that
he was a gentle, kindly man, highly
respected. Not till much later did he
realize what a strong guiding hand he
had over everything at Wesley. (see
Icelandic Canadian, Winter 1971, p.
59). Now, sixty years later, he remem-
bers such outstanding professors as
Jolliffe, Osborne and Dr. Bland (the
last named as “an outright socialist™),
not for the subject-matter of their
lessons, but for their personality, and
that they were never content with just
teaching facts. Their comments relat-
ed facts to life in the period taught
and to the life of our times. One may
well consider the implications of this
in the present period when machines
tend to replace men as educators.

He remembers that time as a period
when the university was facing the
issue of whether it should be a group
of small affiliated colleges or become
one large central institution as it now
has. Professor Jolliffe maintained
that the smaller colleges could pro-
vide more and finer personal develop-
ment.

This was a time when students of
Icelandic origin seeking a university
education almost without exception
enrolled at Wesley College, and

especially so in the Faculty of Arts,
though in their two final years they
would take some of their courses at
the university. Wesley and the univer-
sity were then so close that one could
run from one to the other in inter-
missions between classes. At Wesley,
instruction in Icelandic was offered
from 1901, with Rev. F. J. Bergmann
as the first teacher. At the highest
number close to fifty Icelandic stu-
dents were enrolled at one time.

Consequently they formed in 1901
a separate Icelandic Students’ Society,
which embraced all Icelandic students
in Winnipeg, from high schools, such
as Winnipeg Central Collegiate, and
from the Normal School (for teacher
training), as well as from colleges and
the university. The presidency, which
changed annually and was first held
by Ingvar Buason, B.A., was during
the time that Jdénas recalls held by
Haraldur Sigmar, Joéhannes Pélsson,
Baldur Olson, Walter J. Lindal, Hall-
grimur Jénsson and J6n S. Arnason,
most of whom later became distingu-
ished in various professions.

One objective of this group was to
raise money for needy Icelandic stu-
dents, which was, as he recalls, issued
in the form of loans, possibly with a
limit of $25, which was then a consider-
able sum.

Jénas has vivid memories of the
lively enthusiasm of this society and
its varied projects: discussions, debates
and oratorical contests in all of which
he took active part, as well as plays.
“It was lively! We thought we were on
top of the world!” He remembers in
particular the play “Hun i8rast” (“She
Repents”) composed by two of the
members, Joéhannes Pilsson and Jém
Stefansson, both of whom later be-
came doctors.

He regards the society as having
been, particularly for students from
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outside of Winnipeg, “a home away
from home. We would have felt more
lost in the city without it”. It provided
a focal point to start from, an oppor-
tunity for expression in congenial sur-
roundings. Yet it did not prevent the
Icelandic students from joining in the
social life of the college, such as inter-
class debating and the literary society.
Perhaps it even made this easier for
them.

His final view of the Icelandic Stu-
dents’ Society is: “We derived as much
good from it as from anything else in
college.”

Elementary schools were then
frequently staffed by college or uni-
versity students and conducted during
their holiday season, often from five
to six months from May to late fall.
During his college years Jénas taught
at Marshland near Langruth, Thor in
Argyle, and then, after the Jdnasson
family had moved to Dafoe in Sask-
atchewan, at Sleipnir in the Wynyard
district and Foote near Dafoe.

Pioneer life in the Dafoe district in
1909 had already had the sharpest
edge taken off its hardships by the
settlers of 1905-06. They had already
cultivated considerable land, establish-
ed farming and in some cases built
improved homes. Besides, the railway
came through there in that year.

In 1913 Jonas took the six-month
Second Class Normal School course
for elementary teachers in Winnipeg,
at which time Dr. W. A. Maclntyre
and Alexander (always known as Alec)
MacIntyre were the main instructors.
While recognizing the value of insis-
tence on thoroughness, he was shocked
after the university courses, to find
total emphasis on memorization of
facts and absolute insistence on no
deviation of method. An example:—
“On page 32 there is the name of a
scientist. What is his name?” Or, ad-

dressed to a veteran of the German
navy in reference to stuffed exhibits
for natural science: “On table . . . in
room . . . there is a stuffed bird. What
is that bird?” German: “I have not
even been in that room.” Order: “Go
and look at that bird!” Exit German,
white-faced and seething.

Subsequently Jdénas became prin-
cipal of the Alexandra Elementary
School in Brandon and taught all sub-
jects in Grades VII-VIII in one class-
room. After two years there he enlist-
ed, in January 1916, in the 108th Bat-
talion of the Canadian Expeditionary
Force.

His outstanding impression of this
period is that the Canadians were ut-
terly unprepared for war. In the spring
of 1914 he had heard a speaker from
England warn of the danger of war
with Germany and of the need to be
prepared for it. This man had barely
got a civil hearing and had been con-
tradicted on every point.

Now that it came to army training
in Canada, very few were able to give
it. He recollects some two hundred
men of his officers’ training corps as-
sembled at 9:00 a. m. and standing in
formation in bitter January weather
day after day for almost an hour
waiting for an adjutant-general to ar-
rive. When he finally arrived a week
or so later some of the men were
beginning to come later. He thunder-
ed, “This lateness on parade has got
to stop! Sergeant-major, take their
names!”

Since no place for drill had been
provided, the sgt.major divided the
group into seven squads and ordered
one man in each to find a place to
drill. Among those selected were the
Kelly Building and the Broadway
United Church. On completion of this
course Jonas received his commission
as lieutenant.
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The 108th Battalion was then
organized in Selkirk and trained there
during the winter without equipment,
but with British veterans of past con-
flicts in India, South Africa and else-
where as instructors. The men were
housed in hen-houses on a poultry
farm near the river bank. The food,
however, was good.

One detachment of the 108th, start-
ed by Hallgrimur Jénsson, was recruit-
ed at Gimli in the spring of 1916 and
numbered approximately thirty men.
Joénas was in charge there for one
month before going to Camp Hughes
and remembers staying at the Lake-
view Hotel (now part of Betel) and
training the men on the grounds north
of the school, also addressing the
school children on Empire Day by
request of Miss Olafia Johnson (later
Mrs. Melan), who was then principal.

By late May the 108th was sent to
Camp Hughes for further training.
He recollects the entire camp of some
30,000 men being drawn up in a form-
ation over a mile long for inspection
by the Minister of Defence, Sam
Hughes. He summoned all the officers
to the reviewing stand. The men, not
sorry to see some of them have to run
half a mile, broke out in cheers, at
which  the minister = commented,
“Lamentable lack of discipline!” He
then addressed the soldiers, devoting
his speech to the excellence of the
Ross rifle, which he proclaimed super-
ior to any other. This was late in June,
but on July Ist the British government
discarded the Ross rifle as heavy and
subject to heating and jamming.

Shortlv thereafter the Duke of Con-
naught, then Governor-General, held
another inspection.

In September, 1916, the 108th was
sent to England and stationed in vari-
ous camps there till about January,
1917. There were then four Canadian
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Divisions in France, but because of
the heavy replacements in them re-
quired by casualties, the fifth division
was broken up and joined the others.
In this process the 108th was disband-
ed and joined the Fourteenth Canad-
ian Reserve, which was stationed at
Dibgate near Folkestone in the south-
east of England, not far from Dover.

On his first leave from there Jénas
saw the Lord Mayor’s parade in Lon-
don, with all its pageantry, and he
heard light-hearted young office girls
in the crowd speaking with affection-
ate familiarity of their king, “ I have
not seen George for a long time.”

Jénas took a training course at
Crowborough, which was near the
home of Conan Doyle, the creator of
the Sherlock Holmes stories. During
this period Sir Conan invited the Can-
adian officers to his home every Sat-
urday evening. The author was also
a doctor of medicine. In his hallway
was a large whalebone, souvenir of his
period of work as a doctor on a whal-
ing ship north of Iceland. He was a
very affable, friendly man. Once he
invited the officers to a game of bil-
liards. A Victoria man who accepted
the challenge proved no match what-
ever for Conan Doyle, who played il
liards for an hour every morning for
exercise.

Jénas Jonasson’s career in the army
ended with the discovery that he had
a rare and progressive eye disease,
retinitis pigmentosa. He returned to
Canada in May, 1917, and resumed his
occupation of teaching. His most mem-
crable experience was at the Pas,
where he became principal in 1917 of
a newly constructed eight-room public
school and taught all subjects in
grades VII-IX. This school had been
built with the thought that it might
replace some small public schools and
a Roman Caholic private school. How-
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ever, it turned out that the R.C. church
authorities would consent to its use
by their pupils only if the school
were completely partitioned and the
grounds also divided by a fence or a
wall, and also with recesses held at
different periods, to allow no inter-
mingling whatever of the R.C. stu-
dents with those of other denomi-
nations. Since this was not feasible
in a provincial public school, half of
the new school was vacant.

Not having had a course in French,
Jonas tried to arrange with the head
of the R.C. private school for an in-
structor from it to teach this subject
in the public school, with pupils to be
sent to one of the vacant classrooms for
this instruction. His request was af-
fably received, but only on condition
that the pupils go to the private school
for these lessons, for a Roman Catho’-
ic sister would not be allowed to go
to a public school to teach classes.

It would appear that ecumenism has
made considerable progress since those
times, and that most denominations,
both R.C. and Protestant, are now
far more tolerant.

For a period Jénas took up farming
in Saskatchewan, first in partnership
with his brother Kristjain near Dafoe
and then on a Soldiers’ Settlement
farm near Raymore, which he later
rented. He was one of twenty-two ve:-
erans who took up parcels of land in
this district on loans from the Soldiers’
Settlement Board. In 1927 he com-
pleted payment of the principal to
date and received the compliments of
the board on this achievement. But
from 1929 on, during the depression
and the dust-bowl period, all proceeds
went to pay for payments still due
and yet did not suffice, till in 1940
the board demanded a quit-claim to
the land. Precisely the same fate befell
all the other returned men and ail

but three surrendered their farms and
left. Those three simply refused to
leave and the board did not apply
force to remove them. It would be
interesting to know whether this was
a unique or a representative example
of what happened to soldier settlers.

After renting his farm Jénas resum-
ed teaching, first as a principal and
teacher at Dauphin and then at vari-
ous other schools. However, as his
sight had grown progressively worse
he left teaching in 1929 and went into
complete retiremet for five years.

Six years earlier the oldest of his
three sisters, Miss Petrea Jonasson,
had purchased a house at 693 Banning
Street which became a joint home for
thie six unmarried brotliers and sisters
and their father. This remarkable
household, where seme of them lived
permanently and some at intervals
became also a well-known centre of
hospitality in which friends and rel-
atives from far and near always found
a heartv welcome and a quiet, con-
genial atmosphere. Here one would
meet the dignified, tall, erect father,
twice a pioneer, DPoridkur Jonasson.
Over the household presided Petrea
Jonasson, a cateress by occupation, so
expert that whien Gimli welcomed
Lord Tweedsmuir, then governor- gen-
eral, she was engaged to prepare a
banquet for him. A youthful touch
was given by her adopted son Njaill,
who had in a sense becen adopted by
this entire family when he lost his
mother. Here too was the beautiful
HolmfriSur, the second sister, and the
youngest sister, Valgerdur, a teacher of
such proficiency that a. one time
pupils who had proved difficult were
assembled from various schools in
Winnipeg into a special class for her
to teach. This she did with entire suc-
cess, for she found a way to the hearts
of these unruly children.
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Here three of the brothers also
lived whenever their occupations
permitted: Kristjdn, a pioneer of Da-
foe; Benedikt, a pioneer of Silver Bay,
and Joénas. The married brother, Bjorn
Jénasson, a well-known pioneer of Sil-
ver Bay and long-time councillor and
reeve of the Siglunes R. M. frequent-
ly visited with his family and its con-
nections, to whom this was a home
away from home.

Others lived at various times in this
home. Among them was Ragnar H.
Ragnar, the well-known pianist and
conductor, who was their cousin and
close friend. When not giving lessons
there or playing the piano, he fre-
quently contributed his gay humor
and love of debate to the mumerous
lively discussions over the coffee-cups.

The LoftleiSir enterprise that later
was to put Iceland on the map in inter-
national aviation may well have had
its inception in Winnipeg, and even
to some degree at 693 Banning Street.
For it was here that one of its founders,
Alfred Eliasson, made his home with a
companion, Asbjt')rn Magnusson, who,
after they had crossed the sea from
Iceland, bought a car in New York,
drove it all the way to Winnipeg,
and arrived there on the first day of
summer, 1942. Two other founders,
Kristinn Olsen and Sigurdur Olafsson,
who had come in 1941 and lived on the
same street, frequetly visited him
there.

During their stay in Canada they
learned the fundamentals of flying
from Konnie Johannesson, sup-

plemented by further training with
the RCAF, which at the same time em-
ploved them as pilots of bomber
planes engaged in training practice. In
the fall of 1943 they purchased from
Konnie Johannesson a plane (possibly
a Stinson) for about $10,000, which
they flew to New York and shipped
from there to Iceland. From this be-
ginning they later developed Loftleid-
ir (Icelandair).

After his five years of retirement
Jénas found considerable improve-
ment in his sight through operations
on his eye done by Dr. Jén Stefansson
to let in more light, and also through
a new medicine brought in from
Vienna and then used by Dr. Stefans-
son for the first time in Winnipeg.

Consequently Jénas resumed work
i 1935, this time with the Cor-
respondence Branch of the Manitoba
Department of Education, which was
then presided over by C. J. Hutchings.
During twenty-one years there he
marked papers written by students
from all over Manitoba, mainly in Hi-
story and English and particularly in
Grade XII. He also gave them a
measure of guidance through com-
ments. Besides this, he composed a
course in Grade IX Social Studies.

The impression that he left there
may best be summarized by a friend
and fellow-teacher, well known for his
own work with the Correspondence
Branch, W. Kristjanson: “Jénas is
quite a man. He has many good
friends. His co-workers at the Cor-
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respondence Branch are firm in their
attachment to him.”

Besides being a life-long loyal mem-
ber of the Icelandic Lutheran Church,
Jénas made a significant contribution
to community dife in Winnipeg by
helping to found the Viking Club
there in 1941-42. He was a charter
member and also served as its pres-
ident for the first two years.

This club was formed to unite mem-
bers of the various Scandinavian
groups, several of which were too
small to function separately. In the
Viking Club, Danes, Finns, Icelanders,
Norwegians and Swedes can preserve
common heritage and culture. Jénas
recalls that Walter J. Lindal was the
guest speaker at the very first dinner
meeting and his theme was “The
Roots Lie Deep”, referring to the Vi-
king heritage. Two or three large
gatherings were held annually. Such
famous Scandinavians as Peter Freu-
chen, Captain Mikkelsen and Lauritz
Melchior addressed these meetings.
The presidency is rotated every two
years among the groups and is present-
ly held by Magnus Eliasson.

J6nas retired in 1956. The passing
years had left only two members of
the Banning Street household, Jénas
and his brother Kristjdan, who both
moved to Betel in Gimli in October,
1958. Kristjan passed away there in
May, 1960, but Jénas has resided there
ever since.

At Betel, Jonas has always felt nt

home and has found the personal care
and service there to be of the highest

quality, with a homelike atmosphere
and as much presonal freedom as can
be combined with the management of
a public institution. He has also form-
ed valued friendships there.

As inoperable cataracts brought on
complete loss of sight, Jénas met the
problem in various ways. With a few
lessons given by the Canadian Nation-
al Institute for the Blind, and a type-
writer on loan from it, he learned typ-
ing at Betel and makes great use of it.

The radio keeps him in constant
touch with current affairs as do
articles and books read aloud.

The Institute also supplies a great
selection of “talking books”, both non-
fiction and fiction; i.e. complete books
recorded on tape, contained in cas-
settes which are loaned and shipped
free of charge as is the cassette player.
Jonas has heard over three hundred
of these books, among which are
famous classics such as “Les Miser-
ables,” Dostoievsky’s “Crime and
Punishment”, modern fiction, travel,
biography and archeology to name a
few. Jonas types a synopsis of every
book and occasionally narrates these
to gatherings such as the birthday
parties held at Betel. At these he some-
times also gives speeches and recites
poetry.

In all these pursuits he has received
much valued assistance, notably from
Miss Margaret Sveinsson, former mat-
ron of Betel, and from several other
friends there to all of whom he is
grateful.

A highlight of this period was a trip
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to Iceland in 1961 with his brother
Bjorn Jénasson, during which he visit-
ed his birthplace of Myvatnssveit and
met relatives all over Iceland whom
he knew by name but with whom he
had had no personal contacts. He has
corresponded with several of them
since. They travelled widely, stayed
two weeks with Mr. and Mrs. Ragnat
H. Ragnar at IsafjérSur, and were
entertained at dinner by Alfred Elias-
son, where they met the other members
of Loftleidir who had received training
in Winnipeg.

His interests are not confined to
Betel; he frequetly attends meetings in
the town of Gimli, takes an interest
in all activities there, and is a member
of the Gimli Chapter of the Icelandic

National League, whose delegate he
has been at annual conventions in
Winnipeg more than once.

Had it not been for his visual handi-
cap it is virtually certain that Jénas
Jénasson would have gained far more
prominence in public life. On the
other hand it may well be that what
has been lost in the extent of his scope
of action has been gained in depth of
thought and feeling, in heightened
awareness and sympathetic under-
standing, all of which make a deep
and lasting impression on those who
know him. They find in him a rare
example of a man of high intelligence
who masters adversity with quiet
courage and dignity.

SIGURDSON PLAY ON CBC

Morden poet and writer Paul Sig-
urdson continues to add to his laurels.
The national network of the CBC
featured his verse play “Handy Randy
and the Child” in its special Christ-
mas Day schedule.

The play as presented is a shorter
version of a musical play on which he
has been working. Although the
setting of the piece is a “small town in
Manitoba”, the mood and subject
matter are universal. It is a kind of
modern treatment of the nativity
theme. In the story the old caretaker
of a church in the town gives shelter
to a homeless girl who is about to
give birth to an infant on Christmas
Eve. By the time the baby makes its
entrance into the world the caretaker

(Handy Randy), the minister of the
church, and a rather self-righteous
parishioner find that their spirits
have all been strangely touched by
the event. The dialogue is presented
in a kind of semi-free rhyme almost
reminiscent of a folk-dance, and much
of the poetry is in rhymed couplet
form. Mr. Sigurdson’s talen in both
drama and verse showed up to admir-
able effect in this broadcast.

The program was produced in the
CBC’s Winnipeg studios by Walter
Unger and Dan Wood. The cast fea-
tured Evelyne Anderson, George
Waight, Viola Cowdy, and Gus Kris-
tjanson (a member of the editorial
board of this magazine). —G.K.
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LOUISE JOHNSON

by Ingibjorg S. Goodridge

Mrs. Louise Johnson

A prominent singer in the Icelandic
community in Winnipeg and in
wider circles.

Most people when they reach the
age of retirement feel that their life’s
work is complete and that the time
has come for them to sit back and en-
joy the fruit of their labours. Viewing
one’s life in retrospect can be gratify-
ing, especially when one has been
active in many spheres. Somehow, the
unpleasant memories and disappoint-
ments fade and the happy, satisfying
ones, as well as the accomplishments
come into sharp focus. This has been
the life pattern of countless members
of society since the beginning of time.

However, every so often there ap-
pears on the horizon someone who has
too much vitality and energy to accept
this relaxed role: someone who refuses

to grow old: someone who has above-
average health and considerable de-
termination. One such person is
Louise Thorlakson Johnson. At the
time of usual retirement she embark-
ed on a totally new career, which has
taken her to numerous states and
cities in the United States and to sev-
eral cities and villages in Canada and
has given fresh zest to life.

Louise Johnson was born in Moun-
tain, North Dakota, U.S.A., a daugh-
ter of Thorsteinn Thorlaksson and
his wife, HladgerSur Laxdal. Here she
grew up in a family circle composed
of two brothers and six sisters. Her
homelife was similar to that of so
many Icelandic families of that era,
a home filled with activity, hospitality
and filial love. Somehow, in those
days, the lack of material things was
never noticed. Life was full of hope,
expectation and anticipation. Later
the family emigrated to Canada, liv-
ing first in Selkirk, Manitoba, and
then in Winnipeg.

At an early age it was noticed that
Louise had an aptitude for music
along with a bright personality, an at-
tractive appearance and an abundance
of energy. By the time she was six
years old, she was singing for the
pleasure of others, either all by her-
self or with other members of the fam-
ily. Her repertoire and her joy of sing-
ing increased with the years and by
the time she was almost grown up, she
began to consider seriously seeking
vocal instruction.
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At that time there was in Winnipeg
a certain Professor Hotchkiss Osborne.
He was the choir conductor at the
Methodist Church on the corner of
Broadway Avenue and Kennedy Street
and had gained a reputation as a voice
teacher. It was to him that Louise
went to receive her first formal in-
struction in the technique and art of
singing. Professor Osborne had a
good sized class of budding vocalists,
some of whom later became prominent
in  Winnipeg musical circles as
teachers and performers. After three
years of study with him, she studied
for some time with Francis Fisher
Powers, of New York. On to Chicago
she went and enrolled in the Lyceum
Arts, where she continued her train-
ing with Professor Harrison. She re-
mained there a short time, along with
her sister, Mae, for she too was a vocal
student.

Upon returning to Winnipeg, she
resumed her study under Dr. Ralph
Horner and later with Mrs. Thomp-
son. While with Dr. Horner, Louise
became a member of the Orpheus
Club, which under his leadership pre-
pared and presented Operettas for
several years. She sang one of the
leads in the Gondoliers and the Mik-
ado and she had the leading role in
Iolanthe, three well known works
from the pens of Gilbert and Sullivan.
In these performances it was necessary
to combine the arts of singing and act-
ing. It soon became evident that Louise
was possessed of a lively talent for
acting which delighted her audiences.
Two of these iperformances, the Gon-
doliers and Iolanthe, took place at the
Walker Theatre, which then was the
artistic centre of the city. Many
people will remember with nostalgix
the Walker Days of Glory and still
entertain memories of happy times
spent enjoying the musical preform-

ances and theatrical productions in
those beautiful surroundings.

Some of these productions were
staged by local talent which was of
high standard indeed. Others were
unforgettable events when great per-
formers of world renown brought
their magic to enthral the music and
drama lovers of Winnipeg. The third
operetta in which Louise was one of
the principals, the Mikado, was pre-
sented under the auspices of the Army
and Navy Veterans and the proceeds
were used to aid needy veterans. Be-
sides being a musical treat, this pre-
sentation served as real morale booster
to the returned boys.

While still a very young woman,
Louise Thorlakson was married to a
young man of much promise, Alex-
ander Johnson, a tall, handsome Ice-
lander who became a well known and
much sought after singer. His beaut-
iful baritone voice was greatly enjoyed
by all who heard it. They shared a
common interest and an ardent love
of singing so soon became popular
performers and spent much time on
stage and on the concert platform.
Alex, also a member of the Orpheus
Club, took part in the same produc-
tions as his wife.

The programmes of the concerts
produced before and immediately
after the First World War bear evi-
dence of the discriminating taste of
the Icelandic people of Winnipeg and
of the excellence of the music present-
ed to the audiences. Mr. and Mrs. Alex
Johnson were often among the artists
who gave of their talent at various
Icelandic concerts, singing solo num-
bers or duets. This period in the cul-
tural life of the Icelandic community
can well be named the Golden Age
Not only were musical entertainments
— vocal, instrumental and choral —
presented to packed houses but also
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dramatic offerings, debates and lec-
tures were the order of the day. Plays
from the hands of Icelandic playwriters
and operettas in Icelandic were per-
formed with considerable degree of
excellence. Here, also, we find the
Johnsons doing their part acting and
singing to the delight of those present.
Louise Johson had a fine flair for
acting. What a delightful time to have
been young in the Icelandic commun-
ity in Winnipeg!

Louise and Alex were very active
in the musical life of their church.
They were members of the Tabernacle
Church, first in the edifice on Furbv
Street and later in the new church on
Victor Street. The minister of the
Tabernacle congregation was Rever-
end Fridrik J. Bergmann, whose sister,
Aldis Bergmann Laxdal, was Louisz’s
maternal grandmother. They remain-
ed soloists until the congregation was
disbanded and the church sold to its
present owners, the First Lutheran
Church. This happened after the
death of Reverend Bergmann. An-
other well-known musician and teach-
er, Jonas Palsson, was the organist.
The Johnsons later joined the First
Lutheran and were members of that
choir for some time.

About that time, the Icelandic
Choral Society, under the capable and
sensitive direction of Halldor Thor-
olfson, was formed. The programme
of its first performance lists, among
others, the Alex Johnsons as soloists
and duetists. The newspaper reviews
of that concert were high in praise of
the excellence of the performance ol
soloists and choir. Two conductors
from Ice’and, Bjorgvin Gudmundsson
and Brynjolfur Thorldksson, each
served for a period of time leading
the Choral Society which continued
to enjoy the services of the Johnrons.
Another guest from Iceland, Bjarni

Bjornsson, spent some time in Win-
nipeg, entertaining. One of his pro-
ductions was a play staged at the
I1.0.G.T. Hall, in Winnipeg, in which
Louise Johnson had the leading part.
Her views showed her to be a sensitive
and lively actress.

Another facet of Louise Johnson’s
active life was her interest in the work
of the Jén Sigurdson I.O.D.E. Chap-
ter, as well as the Ladies’ Aid of the
First Lutheran Church. Beside all
these activities, Mrs. Johnson, the
mother of four children, including a
daughter who died very young and
three sons, one of whom passed away
many years ago, lead a busy life as
wife, mother, homemaker and hostess
in her home. This was an active life.

One of Louise Johnson’s contemp-
oraries is quoted as saying, “Louise
quit singing at the height of her popu-
larity”, and quit she did while still
a comparatively young woman.

After the death of her husband, in-
stead of becoming a dowager, she em-
barked upon the career mentioned
above and one which she still pursues
with enthusiasm and pleasure. When
she speaks of it, her eyes light up and
her face becomes animated, and it it
difficult to believe that she has passed
her three score and ten years.

What is this career? Simply, a curios-
ity about the things of past has lead
her research in genealogy and even
into history. It all started when she
began to wonder about her own and
her husband’s ancestors. She has now
compiled a genealogical chart of their
antecedents which reaches far back
into time. This required much time,
first to research and then to tabulate.
Once her interest was aroused, she
plunged into research into the back-
ground of many famous families both

Continued on page 34
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T T T . T : == :
...:ru‘urtn..cirﬂ r. . o -ﬂ, J
-u,*-p.- J,i-:-- - T . .

.1._ L

HEAD TABLE, LEFT TO RIGHT — WALTER J. LINDAL, J. WALTER .JDHANNSD% K. W. BiLL JOHANNSON,, GRETTIR LEO JOHANNSON, EINAR PALL JONS-
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DOR M. SWAN, GUDMUNDUR J. JOHNSON, HAFSTEINN JONASSON.
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American and British. This has led
her from one library to another in
numerous cities and she now possesses
reams of handwritten data, a unique
private collection. As might be expe

ed one thing leads to another and she
soon researched into archeology, an-
cient history, and of course into Ice-
land’s past, and writes most of it down
in her own hand. One document
which Louise furnished this writer tells

of the supposed discovery of the fabled
city of Atlantis under a vast blanket
of volcanic ash on the island of Thira
in the Aegean Sea.

Louise Johnson has met and inter-
viewed scores of interesting and fas-
cinating people and you may be sure
time does not hang heavy on her
hands.

Grow old? She hasn’t got time!

GIMLI MAN AWARDED

W. D. (Bill) Valgardson

W. D. (Biil) Valgardson, winner of
the Free Press annual non-fiction
award in 1969, flew Dec. 3 from his
home in Missouri to the University of
Western Ontario to accept the pres-
ident’s medal for the best Canadian
short story of 1970.

Bloodflower, the prize winning
storv was published in Tamarack
Review and was then published in
Best American Short Stories, 1971.

SHORT STORY PRIZE

Previous awards included being the
Icelandic poet of the year 1966 at the
annual provincial Icelandic festival at
Gimli, Manitoba.

In 1968 he won first prize at the
Festival of Religious Arts held in
Rochester, New York, for his poem,
Paul Isfeld—Fisherman. This poem
was inspired by the lives of fishermen
on Lake Winnipeg. Pulitzer prize win-
ner Anthony Hecht judged that event.

Mr. Valgardson said his book, An-
thology of Best Western (Canadian
Writers, is being published for use
as a college-level textbook.

Oberon Press, Ottawa, is planning
to publish his complete works in both
hard cover and paperback editions.
Five different Canadian publishers
are printing new short stories..

Mr. Valgardson was born in Gimli
in 1939. He attended the University
of Manitoba. After a year spent teach-
ing at Pinawa he went on to obtain
a further degree in creative writing
from the University of Iowa.

He is now a visiting professor at
Cotley College in Missouri where he
teaches creative writing.

—Lake Centre News

*
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The Icelandic National League
Convention — 1972

GUESTS OF HONOR AT THE CONVENTION

Heimir Hannesson

Fri Birna Bjornsdottir

Heimir Hannesson is a prominent lawyer and newspaperman and a public
figure in Iceland. He is co-editor with Haraldur Hamar of the excellent
English-language quarterly Atlantica and Iceland Review.

The convention was held February
17, 18 and 19 in the Parish Hall of
The First Lutheran Church.

The convention had an auspicious
beginning with the concert sponsored
by the chapter of the League, Frén.

The president, Mrs. Hrund Skula-
son, conducted the concert. She set
the tone of the convention by wear-
ing ithe Icelandic dress, the “upphlut-
ur”’. Mrs. Skulason mentioned the un-

timely passing of a very valued mem-
ber, Mr. Heimir Thorgrimson, and
asked everyone to stand in honor of
his memory.

Another of its members, Mr. Jochum
Asgeirson, who was treasurer for
many years and devoted a great deal
of time and talent in affairs Icelandic,
has moved to Victoria, British Col-
umbia to take up residence. In ap-
preciation of his long and loyal service
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to the organization an illuminated
hand-written address, designed and
done by Gissur Eliasson, was read by
Mrs. Skulason and handed to Dr.
Richard Beck of Victoria, who would,
on behalf of Fron, present it to Mr.
Asgeirsson.

Fron and the Icelandic National
League found it necessary to sell their
premises, which housed the Fron libr-
ary and the antiques owned by The
Icelandic National League. The books
and articles will be stored in Gimli,
Manitoba until other arrangements
can be made.

The program was an interesting
one. Scottish and Irish Dancers enter-
tained with their national dances;
Carole Davis sang delightful numbers
and was later joined by her sister
Julian Thorsteinson and sang two Ice-
ladic numbers. Miss Snjolaug Sigurd-
son arranged the musical part of the
program and was the accompanist for
the artists.

Miss Caroline Gunnarsson, editor of
Logberg-Heimskringla, who wore the
Icelandic dress “peysufét” was the
speaker. Her talk centred around her
visit to Iceland during the Christmas
season.

The Icelandic National League
sponsored the closing concert of the
convention on Saturday, February
19th, with Mr. Skuli Johannsson
presiding.

Mrs. Elma Gislason, well-known
singer and teacher of singing present-
ed “The Festival Opera Group”
which she conducts. The accompanist
was Alice Nakauchi and the com-
mentator John Patterson. Excerpts
from several operas were presented.
The opening number was the rousing
“Soldiers Chorus” from Faust. The
sextet from Lucia de Lammermoor by
Donizetti, the duet from “Martha” by
Flotow, the duet from “La Traviata”

by Verdi, “The Tomb Scene from Aida
and “The Waltz Chorus” by Faust,
were sung. The duet from La Traviata
was sung by Joy Antenbring and Jim
Franklin, The Tomb Scene was sung
by Wayne Little, Gerry Patterson and
Kathleen Smith, the duet from Martha
was sung by Jack Goertzen and Wolf-
gang Oeste, the sextet from Lucia de
Lammermoor was sung by Barbara
Lewis, Wayne Little, Wolfgang Oeste,
Jack Goertzen, Jim Franklin and Joy
Antenbring; and Jim Franklin was
Mephistopheles in the Waltz Chorus
by Faust. All the numbers were well
received and at the conclusion of their
presentation they were given a stand-
ing ovation. This group will hold a
spring concert on May 18th, 1972 in
the Manitoba Theatre Centre.

Other musical numbers were sung
by three young ladies, Kathy, Elin and
Lorraine Anderson, accompanied by
Snjolaug Peterson. Lorraine sang a
solo in Icelandic.

Dr. Richard Beck read a poem which
he had written specially for the oc-
casion. The speaker was Mr. Heimir
Hannesson, editor of Iceland Review
and Atlantica.

The Icelandic National League in-
vited other lcelandic organizations to
attend a symposium on Saturday
morning Febmsary 19th, to discuss
plans for the 110th anniversary
celebration of the settlement of Ice-
land in 1974 and the 100th anniver-
sary of the settlement of Icelanders in
Manitoba in 1975. Interesting and con-
structive discussions took place. As a
result of these discussions a motion
was made by Gissur Eliason, seconded
by Holmfridur Danielson “to establish
a committee including two represent-
atives each from all existing organiz-
ations that conceivably wish to par-
ticipate; and that the Icelandic Na-
ional League shall take the initial
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step in convening such a committee;
and that the committee shall appoint
its own officers and have the power

to :add to its numbers”. The motion
was carried
-~M.H.

At the Icelandic Canadian Club Concert —

Cast Receives Standing Ovation

Undoubtedly one of the highlights
of the recent convention of the Ice-
landic National League was a play
presented in the evening hosted by
the Icelandic Canadian Club.

The play, “The Golden Gate” by
David Stefinsson was based on an
English translation modified by the
cast, technical crew, and friendly ad-
visors to suit the occasion.

The members of the cast and crew
are students of Icelandic at the Uni-
versity of Manitoba and some of their
friends.

The modification, acting, lighting,
and sound effects showed a remark-
able touch of professional skill. The
audience was kept spellbound to the
end of the presentation at which time
they responded with a much-deserved
standing ovation. Congratulations to
all concerned are in order.

-A. 1.

Cast of Characters

Narrator ... Heida Kristjanson
Jon o Cameron Arnason
Old Woman ... Kristine Jakobson
The Enemy ... Ron Cherney
Saint Paul Lee Brandson
Lost Souls ... Donnalee Arnason

Patti Hanneson

Nina Stratton
Virgin Mary Maureen Arnason

—_——

Ken Kristofersson

Director of the play “Golden Gate”
put on by students taking Icelandic
at the University of Manitoba, and
presented at the Icelandic Canadian
Club concert, February 18, 1972.

Michael,
the Archangel Nelson Gerrard
Angels ______ - Donnalee Arnason

Patti Hanneson
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Nina Stratton Costumes Kathy Arnason
Technical Crew Programs ... Kristine Jakobson
Director o Ken Kristofferson John Matthiasson
Script revision - Garry Einarsson Cover Design . Candace Narfason
Audio Canda?e Narfason Special Thanks to:
Makeup — Janice Arnason
Lighting Ken Kristofferson Mr. Harold Hallson
Bill Perlmutter Keneva Kunz
Mic Rio Mrs. H. Skulason
Stage and Props ... Nelson Gerrard Prof. H. Bessason
Golden Gate ... Ken Kristofferson Icelandic Canadian Club

Bill Perlmutter

of Winnipeg

ICELANDIC CANADIAN CLUB ANNUAL DINNER
AND DANCE

The Icelandic Canadian Club has
announced that its Annual Dinner and
Dance ‘will be held on Friday, April
21, 1972 at the Hotel Fort Garry, Win-
nipeg. The featured speaker for the
evening will be Hon. Valdimar Bjorn-
son, Treasurer of the State of Min-
nesota and a man well known as an
excellent speaker. His address to the
gathering will doubtless be of interest
to all who attend.

As well as the foregoing, the usual
musical entertainment will be provid-
ed and dancing will follow the other
events.

Tickets are available from the Ice-
landic Canadian Magazine, Business
Office, from Dori Stefansson and other
members of the Club executive. —
Tickets are priced at $6.00 per person
and reservations of full tables may be
arranged. Special student prices are
in effect and a limited number of stu-
dent tickets may be obtained from stu-
dent members of the Club.

It is expected that tickets will be

Valdimar Bjornson

Guest Speaker at the Icelandic Can-
adian Club Annual Dinner and Dance.

at a premium so that those interested
in attending are urged to buy heir
tickets early to avoid disappointment.
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THE CANADA-ICELAND FOUNDATION SCHOLARSHIP

WINNERS FOR 1972 — AND OTHER AWARDS

The Goodtemplars Scholarship of
$200.00 was awarded to Miss Kristine
Jakobson, a third year Honours stu-
dent in English at the University of
Manitoba. She will complete her sec-
ond course in Icelandic this spring.
Miss Jakobson is deeply engaged in
extracurricular work and has made
a number of public appearances in
communities throughout Manitoba as
a very important member of the “Sing-
ing Jakobsons”.

Canada-Iceland Foundation Scholar-
ship of $100.00 was awarded to Mr.
Gunnlaugur Sigmar Martin, an ac-
complished musician and a member
of the National Youth Orchestra of
Canada. Mr. Martin is preparing for a
degree of Bachelor of Music in per-
formance. Some of his training he has
received in Brandon, but he has also
pursued his studies in Toronto. In
the past Mr. Martin has made a num-
ber of appearances and received very
important awards.

A Special Award, made available
through funds given by Hon. Judge
W. Lindal, was awarded to Miss
Pauline Martin of Brandon. Miss Mar-
tin is a very promising pianist. She in-
tends to pursue advanced training in
piano performances at the School of
Music of Indiana University. (This

recipient was selected by Judge Lindal
himself).

The Magnis Estate Scholarship in the
amount of $100.00 was awarded to
Mrs. Sigrid Carole Davis, a student in
the Faculty of Arts at the University of
Manitoba and the School of Music at
the University of Manitoba. Mrs.
Davis has received the highest recogn-
ition for her performances as a soloist
and has appeared at many Icelandic
concerts both in Winnipeg and else-
where.

A Canada-Iceland Foundation Scholar-
ship of $100.00 was awarded to Mr.
Lee Brandson, a second-year student
in the Faculty of Science, University of
Manitoba. Mr. Brandson is also a stu-
dent of Icelandic. He is currently pre-
paring literary texts for publication.

A Canada-Iceland Foundation Scholar-
ship of $100.00 was awarded to Miss
Keneva Kunz, a first year student in
Science at the University of Manitoba.
Miss Kunz is a promising linguist
whose linguistic interests include the
Icelandic language.

An Icelandic Canadian Scholarship of
$100.00 was awarded to David Jonas-
son, a first year student in Science at
the University of Manitoba. Mr. Jénas-
son’s academic achievements have won
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him many awards, and his extracur-
ricular work has been recognized for
its high quality.

A Canada-Iceland Foundation Scholar-
ship of $100.00 was awarded to Miss
Signy Laura Oleson, a first year stu-
dent in the Faculty of Arts, Univer-
sity of Manitoba. Among Miss Oleson’s
academic interests are Philosophy and
Icelandic.

A Canada-Iceland Foundation Scholar-
ship, made available through funds
donated by DMrs. Kristin Johnson -
Memorial to Gudmundur Johnson, in

the amount of $100.00 was awarded
to Miss Julian Thorsteinson, a fourth
vear honours student in English and
German literature at the University of
Manitoba. Miss Thorsteinson i> among
the University’s most outstanding stu-
dents. In addition to her main field
of study, she has taken both French
and Icelandic.

A Canada-Iceland Foundation Scholar-
ship was awarded to Miss Sigrid John-
son, B.A., University of Manitoba, cur-
rently a student in the Faculty of Edu-
cation. An excellent student.

DR. FRED KRISTJANSSON APPOINTED RESEARCH
DIRECTOR

Fred Kristjansson, 49, has been ap-
pointeq director of the Ottawa re-
search station of the Canada depart-
ment of agriculture.

A native of Winnipeg, he obtained
his bachelor of science in agriculture
from the University of Manitoba, his
master’s degree in 1948 from the Uni-
versity of Minnesota, and a Ph.D. from
the same university in 1953, specializ-
ing in animal genetics.

He joined the animal husbandry
division, experimental farms service in
Ottawa in 1949. With the formation
of the Animal Research Institute in
1959, he was assigned to the genetics
section and was appointed chief of the
section in 1965. He is internationally
recognized for his researches in the
inheritance of serum protein poly-

morphism in swine and other live-
stock.

In 1962 he was appointed a member
of the United Nations Food and Agri-
culture Organization panel of blood
group scientists. He is a member of
the editorial board of the Animal
Blood Group and Biochemical Gen-
etics, and is an associate mem-
ber of Track and Field Graduate
Studies, University of Guelph. He has
been acting director of the Animal
Research Institute on several occasions.

Dr. Kristjansson is the son of Mr.
and Mrs. Jakob F. Kristjansson of
Winnipeg. He was born and educated
in Winnipeg. Married, his wife is the
former Lena Gislason, daughter of
Mr. and Mrs. Oscar Gislason, Leslie,
Sask. They have three children, Janis,
Christopher and Gary.
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OUTCASTS
by Paul A. Sigurdson

She was fair, and he was dark

And they sailed in the boat together,
Blind to the colors of the seas,

And the spectre-haunted weather.

Bosom to bosom, soul to soul,
Tangled in love they lay;
Adrift between two hostile seas,
Which hissed their craft away.

One sea was white, one sea was black,
Between, no place to be;

And passages across the line

Were swallowed instantly.

But colors melted in their eyes,

When face to face, and bare,

Her fingers stroked his gold-black throat,
His wove her white-gold hair.

But soon the wind’s ten-thousand crones,
Shreiked out to heaven high;

Man’s thunder with a pious peal,

Raged from his blood-rent sky.

And breakers, pulsing ancient lust,
Ripped their hull-home with ease, —
The lovers grafted heart to heart,
Sank in the loveless seas.

The wind, yet only half appeased,
It muttered on and on;

And voices whispered furtive thanks,
That love’s lovers were gone.

One sea was white, one sea was black
No refuge in between;
But man will love and maid will love,
To purple, red or green.
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The Manitoba Historical Society
Centennial Awards

The Manitoba Historical Society
contributed to the Manitoba Centen-
nial activities in various ways. One
was the granting of Centennial medal-
lions to people who have made a
significant contribution to the Pro-
vince. A Centennial Medal of Merit
was conferred upon a small group of
twenty Manitoba citizens whose con-
tribution to society transcends the
bounds of the Province. These medals
were presented in 1970. Judge W. ]J.
Lindal was one of the recipients.

A related project was the present-
ation of a Centennial Medal. In this
category a broad canvassing of the
Province at large was undertaken for
the purpose of requesting the citizens
to indicate those people who they felt
were deserving of this special recog-
nition during the Centennial year. “A
vast number of nominations for
awards were forthcoming from all
segnemts of the populace and in all
geographic areas”.

Included in the list of 460 recipi-
ents of the Centennial medal are the
names of twelve persons of Icelandic
origin. Their names and the ac-
companying citations are given below.

Dr. S. Bardal,
Shoal Lake, Manitoba

For unstinting efforts in caring
for the health of Shoal Lake area res-
idents, particularly during the depres-
sion years.

Mrs. T. J. Gislason,
Winnipeg, Manitoba

For her part in the organization
of the first volunteer group to work
in mental hospitals in Manitoba and
Canada called “Share”.

Dr. E. Johnson,
Winnipeg, Manitoba

For years of service to the mental-
ly retarded as Superintendent of the
Selkirk Mental Hospital.

Dr. Percy Johnson,
Flin Flon, Manitoba

For his work in establishing the
medical programme in Flin Flon and
also for founding a Blood Donor
Group in that community.

Mr. J. Kjartanson, Sr.,
Winnipeg, Manitoba

For recognition of his significant
contribution to the development of
Manitoba as a farmer, fisherman and
trucker.

Mr. W. Kristjanson,
Winnipeg, Manitoba

For his many years as a Teacher
and Prinicpal in Manitoba, his work
with the Department of Education
and his contribution in writing a hi-
story of the Icelandic people in Man-
itoba.
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Dr. G. Paulson,
Lundar, Manitoba

For his many years as a Medical
Practitioner in Manitoba, his untiring
efforts on the hospital staff at Eriks-
dale and his interest in Icelandic cul-
ture.

Mrs. Snjolaug Peterson,
Gimli, Manitoba

For her many years of work for
her community of Arnes in concerts

and choirs and for her capable assist-
ance at the Betel Home in Gimli.

Mr. S. O. Sigfusson,
St. Andrews, Manitoba

For his great contribution to
transportation in Northern Manitoba
in the operation of the Sigfusson
Transportation Company where he

has overcome many dangers and dif-
ficulties.

Miss S. Stefansson,
Gimli, Manitoba

For her many years in the teach-
ing profession in Manitoba, her
devotion to the needs of her pupils
and work in connection with libraries
in Gimli.

Dr. Norman Stephansson,

Flin Flon, Manitoba

For his many years of practising
at the Flin Flon Clinic.

Dr. P. H. T. Thorlakson,
Winnipeg, Manitoba

For his contribution as Founder
of the Winnipeg Clinic and his many
years as a Surgeon and dedicated
public spirited citizen.

“"WHALE DRIFT’’ — ICELANDIC SAGAS AND MANUSCRIPTS

The executive of the Icelandic Na-
tional League has obtained a few
copies of the recently published “Ice-
landic Sagas and Manuscripts”, edited
by Joénas Kristjdnsson with English
translation by Alan Boucher and pub-
lished by the Saga Publishing Co. of
Reykjavik, Iceland. This is an excep-
tionally worthwhile book to own by
those who like to acquire an overall
knowledge of the Icelandic Sagas and
Manuscripts, for it deals with the fol-
lowing in chapters: A New Land; Gods
and Heroes; Quill-pen and Parchment;
The Guardians of Norse History; Ice-
land’s Heroic Age; A Miscellany of

Lore; A Thousand Years of Living Lit-
erature; accompanied by illustrations,
some in color, of the ancient manu-
scripts. Not only would this book add
to the reader's knowledge, but would
at the same time provide him with a
conversational book of rare excellence
in appearance and printing. The cost
of this book is $14.00 postpaid, and
can 'be obtained from the Treasurer,
76 Middle Gate, Winnipeg 1, Mani-
toba, Canada, or telephone 774-5270,
Winnipeg.

Icelanders talk about a “whale-drift”
when an unexpected piece of luck oc-
curs.
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The Roots Lie Deep

Mr. Ivan C. Robison of Calgary
(formerly of Winnipeg) writes of re-
search he has made into his genealogic-
al background. He finds that far back
he is of Norse descent. “The Robison’s
come of Viking stock—the name was
Robisson, and they are a sept of the
Gunn (Gunnar) clan!”

The Norwegian settlement in Nor-
thern England and Scotland dates
back to the ninth century. The first
Norse settler on the banks of the
Humber was one Grimur, who ar-
rived about 875 A.D., and after whom
Grimsby was named. (Grims” is the
possessive of Grimur, and bar means a
residence or a hamlet). Norwegians
established themselves in Western Ire-
land earlier, about 836 A.D. From
there they moved in large numbers to
Northwestern England. Sigtryggur, a
king of Dublin, fled thence in 926 A.D.
and made himself temporarily ruler
of Northumbria. Eric Bloodaxe
(Eirikr blédexi), a son of Harold Fair-
hair of Norway, likewise ruled North-
umbria temporarily, but as a vassal
of King Athelstan, about the middle
of the tenth century. Northmen
harried the coasts of Scotland for cen-
turies and at one time ruled a large
part of the country, as well as the
Western Isles.

Numerous place names of Norse
origin have been perpetuated on both
sides of the border, some with only a
slight change in spelling. Kirggy, in
the northwest of England, obviously
stems from “kirkjubar”, the farmstead
or the village of the church. In Gil
North’s Sergeant Cluff mystery stories
such names as Egilsby and Gunnar-
shaw occur. The “haw” may derive
from “haugur”, meaning heap, or bar-

row. Scottish place names of Norse
origin in Scotland include Argyle (dr
gyl — river gully) Bruar (bri—bridge,
the possessive is bruar) Dunara {dunar
—a hushing, thundering noise; d4—
river); Inverness (Innranes—inner cape
or headland); Selkirk (sel kirkja—the
church of the mountain pasture shed).

Some Icelanders and people about
to become Icelanders enter into the
picture. Audur djupudga—Aud the
Wise, or deepminded was the wife of
Olaf the White, king of Dublin, about
the mid-ninth century. A son of theirs,
Thorsteinn the Red, in the company
of Sigurd the Mighty, conquered the
northern half of Scotland, Caithness,
Rose, Sutherland, and Murray. After
her husband’s demise, Aud lived with
her son in Scotland. Thorsteinn was
slain by the natives, about 888 A.D.
In 890, Aud moved with her retinue
to Iceland where her father, Ketill
Flat Nose, had settled.

Two Icelandic brothers, Thorolf
and Egill, sons of Skallagrimur of
Borg, in Western Iceland, entered the
service of King Athelstan of England.
They fought with the king’s forces
against Scots and Vikings. The two
brothers were physically strong and
doughty warriors and according to the
Icelandic Sagas they contributed in
considerable measure to the king’s
famous victory at Wineheath, or Brun-
anburh, in 937 A.D.

Leif Ericson—Leifr Eiriksson — the
Lucky was blown off course at one
time and made port in the Hebrides.
There he fell in love with a noble-
woman of high rank, but with a long-
delayed favorable wind, he sailed
away.

The roots lie deep. -W. K.
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The Three Norns, or Fates in Norse
Mythology

Further evidence of the peristence
of the Norse strain or influence in
Scotland comes to light in Port Co-
quitlam, British Columbia. On Dewd-
ny Road in that town there is a sign
at the entrance to the grounds of an at-
tractive house —VERTHANDI. What
else could this be than the Old Norse
—Icelandic Verdandi?

Inquiry revealed that the lady of
the house is not of Icelandic descent
but of Scottish descent, with four gen-
erations in Canada.

‘What made her select this name for
her home? “The Scots are but ship-
wrecked Norwegians”, she remarked,
euphemistically. Hence her choice of a
name from Norse mythology —
VERTHANDI.

The three Norns, or Fates, in Norse
mythology were Ur8ur, Ver8andi, and
Skuld. They were thought to deter-
mine the fate of people, past, present,
and future.

Stanza 19 in Voluspd (The Sybil's
Prophecy) reads:

Padan koma meyjar
margs vitandi

priar ér peim s,
es und bolli stendr;
(Urd hétu eina,
adra Verdandi,

skdru 4 skidi,
Skuld ena pridju)
par log 16gdu,
par lif koru,
alda bornum,

orlog seggja.

Freely translated, this reads:

There lived! three maidens
Wise in lore

In a hall2 which stands
Beneath that tree3:

One is Urd,

Another is Ver8andi,
—They have carved out runes
—Skuld is the third;

They establish laws,
Decided the lives

Men were to lead,

Mark out their fates.

1 thence came

2 The concept may be “the well”, or

“the waters”, or “the sea”.

3 That tree refers to the world-tree
Yggdrasill, mentioned in an earlier
stanza.
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The ICe Dl'lft by J. Magnus Bjarnason

translated by K. J. Austmann

It was in the springtime and the
snow was thawing.

The River ran from the North to
the South. Midway between the head-
waters of the River and its outlet there
was an enormous Water-fall. This
Water-fall was known as “The Falls
of the Nations.”

At the head of the River there was a
Glacier. From time to time Ice would
break off from the Glacier and drift in
Cakes down the River. Some of the
Icecakes were large and some were
small. And every time an Icecake
broke away a mournful boom rang
through the Glacier.

“We shall come back”, cried the
Icecakes. “We shall come back and fill
the gaps.”

But the Glacier knew full well that
they would never return, for their
road ran down to the “Falls of the Na-
tions” and from the Falls of the Na-
tions no Ice-fragments returned.

And the Cakes of Ice were carried
by the current to the southward,—
south, ever southward!

The current grew stronger, the wea-
ther milder and the water warmer.

“We shall come back,” said the lar-
ger of the Icecakes when they had
gone some little distance down the Ri-
ver. But their voice was not as deep
as it used to be.

And then they noticed all at once
that they were becoming smaller and
smaller and that the little Cakes no
longer existed,—they had turned to
water.

They looked back but they could no
longer see their Mother the Glacier.

“We shall come,” cried the larger
Cakes of Ice, although now they really
had become quite small, “Be not

afraid, dear Mother, we shall come
back.”

And the Oaks that grew on the Ri-
ver’s banks smiled. They knew what
would happen to the Ice. For centuries
they had stood there and every spring
they had seen the Ice drift down, just
as it did now. But they had never seen
an Icecake carried back again, up the
stream from the Falls of the Nations.

The current became ever swifter and
more urgent the farther they proceed-
ed to the southward. In the distance
one could hear the heavy din of falling
waters. The Falls of the Nations were
near. They fell over a blue granite
precipice with the tumultuous roar of
a thousand Niagaras.

The Icecakes now were few and
they were very small indeed.

“We—shall—come!” the poor little
Icicles were crying as they were car-
ried over the brink of the Falls. But
their voice was like the sigh of a dying
swan, and no one heard it but the
Evening Breeze as he passed—for the
roar of the Falls of the Nations
drowns every sound, even the rumble
and crash of thunder.

The Whirlpool below the Falls, the
fickle, inconstant Whirlpool danced
in a frenzy of joy. By day and by
night she ceaselessly whirled along,
and wantonly kissed all things that
passed,—everything that the Falls hurl-
ed over the blue granite boulders she
kissed with her luring kiss of Oblivion.
But she never heard the Icicles, nor
did she ever see them. They had all
turned into little drops of water and
had bccome quite indistinguishable
from other little drops of water that
scurried along in the murky, brown
current of the turbulent River.
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BABY TERESA’S DAY

by Art Reykdal

It’s a wonderful world I'm about to explore

As I roll on my stomach all over the floor.
There are blocks I can play with, a ball I can roll.
That box in the corner’s my ultimate goal.

Here comes my big brother, a grin on his face,
And soon he’ll be jumping all over the place.

Will he tell me a story? He did that last night.
Oh, no, I can see he is after a fight.

I know that he loves me, this brother of mine,

And most of the time we just get along fine.
Though sometimes he hits me, it’s only a game,

And he’ll kiss me next minute. It hurts just the same.

Yes, he’s in one of those moods when his rough side appears
I'll holler at Grandpa to take him downstairs.

I like him of course. That is easy to see.

But the whole trouble is he is bigger than me.

Oh, say! There’s a paper that Dad hasn’t read.
If I tear it up maybe he’ll hold me instead.

T'll eat up the pieces—my sin’s then erased
And no one will know . . . what a horrible taste!

The sun in the window casts shadowy shapes
And—oh, I had almost forgotten those drapes.

Though Mamma gets angry and threatens to spank.
Here she comes—well, I'll just give them one yank.

That’s one thing that’s queer about people grown old.
They always think babies should do as they’re told.

But I like to play. I've a mind of my own.

There’ll be time to be serious after I've grown.
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My daddy speaks sharply and tries to look stern,

But I stare him down. Maybe some day he’ll learn

He can’t fool me at all with that fierce, vicious look.
I know that he’s hiding a smile with that book.

But Gramps doesn’t bother pretending at all

He always comes running as soon as I bawl.

He hugs me and holds me up close in his arms,

For he knows that he can’t spurn my innocent charms.

Well, I guess that’s enough. Now my story’s all told.

It’s a long one for someone just seven months old.

Here comes Mamma to cuddle me up on her lap,

So I'll see you tomorrow. It’s time for my nap.

DR. THORVALDUR JOHNSON NAMED A COMPANION
OF THE ORDER OF CANADA

Three Manitobans were among
eighteen persons whose names ap-
peared on the Canadian Honors list
announced in December, 1971. Named
among Companions of the Order of
Canada were the novelist Margaret
Lawrence, Dr. Lennox Bell, dean
Emeritus of Medicine, University of
Manitoba, and Dr. Thorvaldur John-
son, of Winnipeg, retired plant path-
ologist who specialized in research
work with cereal diseases, particularly
rusts. Dr. Lennox and Dr. Johnson
received the Order’s medal of service;
awarded for “excellence in all fields
of Canadian endeavor in <QCanadian
life.”

Dr. Johnson was born in Gimli,
Manitoba. He received his degree in

agriculture at the University of Sask-
atchewan in 1924 and received his
doctorate of science in 1930. In 1953
he was appointed director of the plant
pathology division, Dominion Re-
search Laboratory in Winnipeg. He
retired in 1962. In 1967 he received an
honorary doctor of law degree from
the University of Saskatchewan.

In 1962, Dr. Johnson was awarded
the gold medal of the Professional
Institute of the Public Service of Can-
ada for his research into control of
cereal rusts, including unfolding new
knowledge about the genetic vari-
ability in the rust fungus. He is a
fellow of the Royal Society of Canada
and has won international recognition
in his field. —W.K.
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Presevation of Historic Places

The Icelandic Canadian is ‘pleased
to publish the two letters below. The
first, from H. J. (Dori) Stefansson, ap-
peared on the “Letters to the Editor”
page of the Winnipeg Free Press,
September 25, 1971; the second, from

NO MARKER AT THE FORKS

Sir: The other day we were quietly
pushing up the Red on the luxury
ship, the River Rouge. As we passed
under the bridges, past the towering
Richardson Building, I fell to musing
on the changes that these banks have
seen—the human procession that has
preceded us up and down these waters.

Presently we came to the point of
land that seems to split the river —
“The Forks”, to give it its historic
name. It is now nearly 240 years since
La Verendrye came up the Red River
to this spot — the first of the path-
finders of the West. He and his sturdy
Vovageurs had now paddled all the
way from Montreal, a long, long trip
by canoe. Like Cortez and his men at
Panama, this little group must have
“looked at each other with a wild sur-
mise,” wondering to what unknown
and strange lands this new branch of
the river might lead them.

Here they must have paused to con-
sider. Here they cached some of their
supplies for the return journey (no
convenient restaurants or supermar-
kets then). From here they pressed on-
ward up the Assiniboine, into hostile

Hon. James Richardson, Minister of
Supplies and Services and Member of
Parliament for Winnipeg South. They
may well serve as inspiration towards
the preservation of historic places.

Indian country, “to strive to seek, to
find, and not to yield.” Hard by this
point grew up an important trading
post, and later the first settlement,
that together were to win the great
Northwest and secure it for the new
nation that was to be born in 1867.

So this is an historic spot, if ever
Manitoba has one, and should be
so honored. The junction of Portage
and Main, the two historic overland
routes, is now fittingly marked. Here
the Richardson Tower will serve as
a landmark for centuries to come. But
our waterways were our highways long
before Portage and Main came to fol-
low their winding courses. What have
we done to mark the spot that marks
the meeting of the waters?

Alas! It is still in the very heart of
our great metropolis; but it seems re-
mote, neglected, and forgotten. That
lazy summer afternoon as we glided
by, a lone angler plied his rod from
the point, cut off from the rest of the
world by two railway tracks and a mess
of weeds and rubble.

That was all that was there. No
stately memorial here, erected to
honor our trailblazers and -pioneers by
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the grateful beneficiaries of their
labors. No, not even an historical
marker!
Is it not time we did something
about it?
H. ]. Stefansson

Dear Dori:

I have intended, long before this,
to thank you for sending me a clipping
from the Winnipeg Free Press, carry-
in the letter which you wrote to the
Editor about the junction of the Red
and Assiniboine rivers and agree with
you that this is the most important
crossroad in our city. Portage and
Main, after all, are man-made but the
Red and Assiniboine were there long
before any of us came on the scene.

The following is a paragraph which
I wrote to a friend in Winnipeg over
a year ago indicating that I have been
thinking about this important location
for some time:

“With all these possibilities and
prospects in mind and considering the
very great importance of the junction
of these rivers to Winnipeg, it might
be a good idea to hold a national
architectural competition using the
land on both sides of the river and

having in mind the park, the historic
monument, a recreated fort for the
Hudson’s Bay Company and to set
it all off, some imaginative structure

like the Husky Tower in Calgary or
the Big Arch in St. Louis, all of which

could be symbolic of new strength and
attractiveness for Winnipeg.”

I am certain that something spec-
tacular and worthwhile can be done

but it will not be able to take place
until after the railway study now
underway which, hopefully, will re-
sult in the removal of the CNR yards
and main line from that area. It has
been the railway which unfortunately
blocked the development of the Red
and Assiniboine. In a sense, however,
this has been a good thing because
once the railway is out, this space will
be open and available for even more
imaginative and significant treatment
than might have been the case if it
had been partially covered from the
beginning by other buildings.

I will look forward to talking with
you and other interested citizens about
this project as time goes on.

Thank you very much for writing
to me.

James Richardson
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PAUL SIGURDSON’S “"THE ICELANDER”

AT THE MANITOBA THEATRE CENTRE

Paul Sigurdson’s 3-act play, “The
Icelander”, one of the Manitoba
Drama Festival plays, was staged at
the Manitoba Theatre Centre, May
20th. The play was a success.

“The Icelander” was written and
produced by Paul Sigurdson, of Mor-
den, Man. The cast of seven con-
sisted of young people from Morden,
with the exception of one member
from the neighboring town of
Winkler.

The setting of the play is Reykja-
vik, Iceland, in 1949; at the time
when the social impact of the large
American occupation force was bitter-
ly resented in Iceland. The theme is
Icelandic  society, as typified in
Reykjavik in transition, together with
the impact of the American forces.

Conlflict is basic in drama and there
are conflicts in the play, intense
hostility toward an alien and demor-
alizing influence and the conflict be-
tween generations. This conflict is
epitomized in the bosom of one fam-
ily, making it personal and more pain-
ful.

Magnus typifies the old Icelandic
way of life, with his love of poetry,
devotion to the Passion Hymns of
Hallgrimur Pjetursson, keen interest
in the newspaper, fondness for chess,
his fight to maintain the purity of the
Icelandic language, and above all, his
upholding of the old, pre-swar, simple
rural way of life, whatever hardships
it might entail, including isolation,
poverty, hunger.

The revolt of youth against the
domination of the old is exemplified

especially by Chris (Knistjan), a lad
of sixteen — “I am sixteen!” He longs
to have a well-paid job at the Amer-
ican base at Keflavik and to drive a
car, and he rebels fiercely against com-
pulsion by his domineering father to
memorize poetry “Damn hymn mo. 117,
he explodes and rips in two the hymn
book containing his memorization as-
signment

Astrid and Thora are the daughters
in the family. Astrid is an air-line
hostess who dreams of foreign travel.
She brings home a friend, her Amer-
ican airplane captain. This touches
off an explosion in the home. Thora
the other daughter, loves her father
and goes his way, but she is sorely
buffeted by the two conflicting forces
in the home life. She has a tragic
knowledge of the American base.

In contrast with the stubborn auto-
cratic Magnus is his lovely gentle wife
Fjola. She is brought up in the old
“Verities”, but she sympathizes with
her children. She loves her husband
but in her quiet, steadfast way she
stands up to his browbeating.

Skapti, a young truck driver, is an
extreme example of the young gener-
ation, flip in talk and manner, and
lax in his Icelandic grammar and en-
unciation. He is a relief figure in a
serious play.

Of romantic love there is little. Ivan
the pilot, is in love with Astrid, but
she hesitates at the thought of a com-
plete break with her stormy father,
who blasts the American on sight.
Real, however, is Fjola’s love for her
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children. She is the most appealing
character in the play.

The setting of the play dncludes
Mount Esja in the background and a
Kjarval painting on the wall. Also,
there are the traditional Icelandic
women’s costume, and the organ and
the spinning wheel — but are the last
named not of the past?

The adjudicator commended the
play, as being original in contrast with
the other oft presented plays in the
Manitoba Festival. The audience, he
said, had “the rare excitement of
watching a new play”. He himself had
enjoyed the play.
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The play was a success, but it had
certain limitations, commented on by
the adjudicator. It was half an hour
too long, and the characters were one
dimensional. The actors, all young
people, were strange in ‘the large aud-
itorium and their voices were at times
difficult to follow.

Despite these limitations, the play
was a credit to the author-director and
to the actors. A discerning theatre-
goer said: “I have seen ithe six Man-
itoba Theatre productions this year,
and if I consider this the seventh, I
rate it the third among them all.”

W. Kristjanson

UNICITY COUNCILLOR FOR COCKBURN WARD

Robert Johannson the new council-
lor for the Cockburn Ward in Win-
nipeg is a native Winnipeg Icelander.
His parents Carlyle Asgrimur and Vil-
borg Johannson are from the Gimli
and Howardsville area.

Mr. Johannson has worked with a
firm of Chartered Accountants in
Winnipeg and has been associated
with the insurance industry in that
city. However, he is more widely
known for his scholarly interests and
achievements. He received his B.A.
(Hons.) in English Literature from
the University of Manitoba and taught
English for a while at that Universitv.
Mr. Johannson is a poet and a literary
critic whose writings have occasion-
ally appeared in the Icelandic Cana-
dian press. His wife Joan was born in
Winnipeg and earned a B.A. from
United College and a Masters of Social
Work from the University of Mani-
toba. She has worked as a child pro-

Robhert Johannson

tection oflicer with the Children’s Aid
and was an active member of the Cit--
izens’ Committee for Medicare. Their
daughter Elizabeth is two years old.
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STRONG IS THE BOND OF KINSHIP

Not many years ago, young Chris
Oddleifson, of Winnipeg, was a mem-
ber of a hockey team playing in Ro-
chester, New York State. A young lad
came to him and said, “My name is
Chris Oddleifson too”. At first, Chris
thought the boy was kidding, but such
was not the case. The boy proved to
be Chris Oddleifson, the son of Peter
Oddleifson, of Rochester, New York.

How did Peter Oddleifson come to
live in Rochester, New York? The
story goes back to August (Agust) Odd-
leifson, a promising Winnipeg youth,
who was in Third Year Engineering
at the University of Manitoba in the
winter of 1915-1916. In February,
1916, he enlisted in the 196th Western
University Battalion. Over in England,
he transferred to a British unit. He
was taken prisoner in the German
drive against the British Fifth Army
in March 1918. He was not wounded
and he survived the ordeal of im-
prisonment. He was liberated at the
end of the war and returned home in
May, 1919.

He continued his engineering
studies at the Massachusetts Institute
of Technology. A news item in the
Manitoba Free Press, June 14, 1922,
tells of his graduation from the M.I.T.
Winnipeg Youth Wins Signal Honors
in Massachusettes
Boston, June 13— A prominent young
Winnipeg man, August G. Oddleifson,
by virtue of his high scholarship today
was the leader of the largest class ever
graduating in the history of the Mas-
sachusettes Institute of Technology,
numbering 743.

“The Winnipeg youth, Canada’s
only representative to graduate with

honors, was awarded the degree of
bachelor of science from Course 15, of
Engineering administration. His cred-
its were unusually high.”

Upon graduation August Oddleif-
son accepted the position of European
representative of the Eastman Kodak
Company. Eight years later, he estab-
lished himself in private business in
Rochester.

He married and when he was at
the age of 42 the couple had two sons,
one about three years of age and one
an infant. Then, at the age of 42,
death claimed August Oddleifson. His
elder son, Peter, now resides in
Rochester, New York. It was Peter’s
son Chris, who spoke to his namesake
from Winnipeg.

The sequel to this chance encounter
is that Peter Oddleifson has got in
touch with immediate relatives on his
father’s side, the Oddleifsons of Win-
nipeg, and he is keenly interested in
gleaning as much information as pos-
sible about his father’s early life. He
has already gained valuable inform-
ation.

August’s father was Sigurdur Odd-
leifson, of Winnipeg, who was well-
liked, and is kindly remembered. He
was at one time caretaker of the Jon
Bjarnason Academy building, the Ac-
adia Apartments, and the I.O.G.T.
hall on Sargent and McGee.

Previous to establishing this Win-
nipeg contact, Peter Oddleifson had
intended to visit Iceland, the land of
his father’s forebears. He has changed
his mind about this, and now plans to
visit his relatives in Winnipeg and to
see something of Canada. +

—W.K.
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THIS APPLIES TO PEOPLE OF ICELANDIC DESCENT

(From an address by Hon. Robert Stanbury, Minister responsible for citizenship, delivered at
the Special Manitoba Centennial Citizenship Court ceremony, May 14, 1970

We have dreams, plans for our coun-
try and our place in it. We want to
protect it, preserve it, develop it and
share it with others of goodwill. To-
gether we are defining gradually, day
by day, our concept of Canadian cit-
izenship. We are wrestling with the
challenges of regional aspirations,
linguistic and ethnic variety, economic
disparities, resource development, en-
vironmental protection, control of our
industrial, educational and cultural
assets. But we recognize that these
probems which confront us are also
our opportunities — the stuff of na-
tionhood when we apply to them liber-
ally a spirit of goodwill, understand-
ing and common purpose.

Our differences are assets in dis-
guise, if we will only recognize them
and embrace them. Language need not
divide us, but only give us new di-
mensions for personal development
and communication. Familiarity with
more than one language, more than
one culture, allows each of us to be
more than one person. In this sense
a Canadian can be one or two or more
individuals within a single citizenship.
Recognition of two official languages
breaks the unilingual barrier the great
Canadian hang-up that one language
is plenty and any more is a bit for-
eign, even offensive. That, I hope, is
gone forever. There are no foreign
languages in Canada; they are all Can-
adian. Ethnic organizations and publi-
cations help many of our people feel
more at home here and give Canada
added cultural dimensions. Where clse
in the world’s cities can you taste so

many different living cultures as in
Winnipeg, Vancouver, or Toronto?
This very diversity of Canadian soci-
ety, our dazzling mosaic of pebbles
from all the world’s beaches may be
the source of our awakening sense of
identity and the energy which fuels
our national wvitality.

What is a nation? The term has, of
course, geographical, social, cultural
connotations. But Hugh Maclennan
says, “a nation is also a style, the qual-
ity of laughter and loving, intimations
of immortality learned in childhood,
personal and family history and even
a national sport . . . Our future exist-
ence, or at least the quality of it, will
be decided in the decade now begin-
ning. Let it be based upon the ac-
ceptance of a proved identity in which
we may surely believe”.

What is the Canadian style? We are
setting it every day, you and I. To-
gether, in English and French and a
score of other languages, in miniskirts
and in overalls, in farms and cities and
fishing villages, in tents and high-rises,
in the frozen Arctic and in the vine-
vards, in factories and artists’ studios,
in red and white and black and yellow,
we are setting the Canadian style. It
will not remain constant, static
through the next century or even
through the 70s. It will be kaleido-
- .- ... exciting, like the Paris fashions,
but it will be “made in Canada” by
v, And the equality of life we produce
for ourselves, for each other, for our
ildren, - just set the style for

mankind.
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BOOK REVIEW

by George Hanson

ICE and FIRE; contrasts in Ice-
Icelandic nature.

Texts and pictures by Hjdlmar
R. Bdrdarson, Reykjavik, Icel.,

Published by Hjdlmar R. Bdrd-
arsen, 1971. — 171 p.

$18.70 (U.S.), postpaid.

*

Iceland is often called a land of ice
and fire. The ever present glaciers,
the flow of drift icec (“the land’s anci-
ent foe”*), the recent eruption of
Hekla in 1970, and the new island,
Surtsey, burst up from the sea by vol-
canic action a few years ago, well
testify to the activity of these two great
forces of nature. Indeed, Iceland may
be called a land in the making and
geologists may see before their very
eyes these two conflicting forces which
shaped our earth ages ago.

Hjilmar R. Bdr8arson, in addition
to being the current President of the
Interrational Maritime Consultative
Organization, with headquarters in
London, is also the Icelandic State
Director of Shipping. In the midst of
a busy and demanding schedule, he
has worked eight years in producing
this bock. He has made many exped-
itions into the interior of Iceland and

on glaciers, as well as to Surtsey, often
in the company of scholars such as
Dr. Unnsteinn Stefdnsson, ocean-
ographer, and Sigurdur DPorarinsson.
geologist.

Having owned his first camera in
1930, Hjdlmar Bdrdarson may still
consider himself an amateur, but the
magnificent pictures in this book —
205 of them in all and 83 in color —
bear the mark of a professional and
an artist. These photographs cover a
period of over 30 years, from a photo-
graph taken on Drangajékull in 1938
to photographs of the recent eruption
of Hekla. Here are found photographs
of familiar places, as well as of glacial
lakes and wild stretches of the interior
which few have beheld.

This work also bears the mark of
a scholar. In twenty-eight chapters, the
author presents a wealth of inform-
ation about the formation and func-
tion of the various forms of ice (such
as drift ice and glaciers) and fire (such
as volcanoes and hot springs). Thus
this book will interest both laymen —
for it is in a language they can under-
stand — and the student of geology.
Indeed, anyone who wants to know
more about the natural forces which
are today shaping Iceland will find
this book of great interest and value.
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The quality of the book, printed in
Haarlem, Holland, is high and the for-
mat is attractive throughout. The
translation, made by Solvi Eysteins-
son, M.A., is excellent.

The book may be ordered directly
from Hjdlmar R. Bdr8arson, P.O. Box
998, Reykjavik, Iceland, although the
price (quoted before the recent devalu-
ation of the U.S. dollar) may be only

slightly higher. Be that as it may, the
book is a bargain and well worth the
price. It is a book to enjoy, to study
and to read and re-read.

* Matthias Jochumsson in his famous
poem ‘“Hafisinn” refers to the drift
ice as “landsins forni fjandi” (the
land’s ancient foe).

THE ICELANDIC NATIONAL LEAGUE CONFERS THREE

HONORARY LIFE MEMBERSHIPS

Three honorary life memberships
were conferred at the Icelandic League
annual conference in February. Those
honored were Mr. Heimir Hannesson,
of Iceland, Miss Sigurbjorg Stefans-
son, of Gimli, and Mr. Jakob F.
Kristjansson, of Winnipeg.

Mr. Hannesson, is editor of At-
lantica Iceland Review, an English
language publication of high quality
and wide circulation abroad. He was
a goodwill ambassador from Iceland
to inform western Icelanders about
plans for the celebration of Iceland’s
1100th anniversary in 1974, and to dis-
cuss plans for the centennial of New
Iceland in 1975.

Miss Stefansson was honored for
her many years of service as a member
of the Gimli Chapter of the League,
particularly in the processing of thous-
ands of Icelandic books donated to
the Evergreen Library by the Icelandic
libraries of the area. She has also done

considerable research on other sub-
jects for the League, including work
on the oldest Icelandic cemetery in
Manitoba.

Mr. Kristjansson is a long-time res-
ident of Winnipeg who has been vervy
active in various Icelandic Canadian
orgaizations, including the National
League and the Icelandic Celebration
Committee (now the Icelandic Festival
Committee of Manitoba), being a past
president and Secretary for many
years of that organization.

Presentations were made by Nation-
al League president, Mr. Skuli Jo-
hannsson, assisted by League secretary,
Mrs. Holmfridur Danielson.

Presented with life memberships in
the League were Snorri Gunnarsson
and B. Oscar Howardson of Vancouv-
er and Edmonton, and Walter Jo-
hannson of Pine Falls, Manitoba.
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IN THE NEWS

MR. AND MRS. RICHARD BECK PRESENT LIBRARY TO

UNIVERSITY

The University of Victoria library
will receive a 2,500 volume personal
library as a B. C. Centennial gift from
a noted Icelandic expert and his wife.

Dr. Richard Beck and Mrs. Beck
of Victoria will present their library
of Icelandic and Scandinavian books
to the University in memory of their
pioneer parents.

In a statement to D. W. Halliwell,
University Librarian, Dr. Beck said,
“It is our hope that the presentation
of this collection will contribute to
future teaching and study in the field
of Scadinavian languages and liter-
ature at the University of Victoria, a
field which is already receiving due
attention in a number of Canadian
universities.”

The library, representing one of the
largest personal collections of its kind
in North America, will come to the
University over a number of years. It
consists of volumes covering classical
Old Icelandic literature, nineteenth
century prose and poetry, and cultur-
al and general histories of Iceland.
Scandinavian authors and history

OF VICTORIA

books are included.

Mr. Halliwell said the gift will give
the University “one of the leading
University collections of Icelandic lit-
erature in North America. Up to this
point, the University of Manitoba had
the only substantive University col-
lection in this field in Canada”.

Dr. Beck and Mrs. Beck presented a
token volume to the University of
Victoria in a ceremony which took
place at 3:00 p.m. Thursday, Decem-
ber 16, 1971 at their home, 28 Marl-
borough Street, Victoria.

Dr. Beck spent thirty-eight years at
the University of North Dakota,
Grand Forks, North Dakota as a pro-
fessor of Scandinavian Languages and
Literature. Mrs. Beck taught in San-
Francisco high schools for twenty-five
years. Born in Victoria, Mrs. Beck was
the daughter of Einar and Sigridur
Brandson who settled in Victoria in
1887. Dr. Beck’s parents were Hans
Kjartan and Thorunn Vigfusina Beck
of Reydarfjordur, Iceland. Dr. Beck
and his mother came to Canada 1n
1921 following his father’s death.

COMPLIMENTS OF . . .

MANITOBA SUGAR COMPANY LTD.

WINNIPEG 19, MANITOBA
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A MANITOBA TASK FORCE TO STUDY EDUCATION

The Manitoba Government has
announced the establishment of a sev-
en-member task force on post-second-
ary education. “The purpose of the
task force is to survey educational
needs of Manitoba in relation to post-
secondary education, to assess the
adequacy of existing facilities and re-
sources for fulfilling these needs, and
to make recommendations concerning
the future development of post-secon-
dary education in Manitoba”

“As the rate of change in our soci-
ety accelerates at an ever-increasing
pace, it becomes more and more evi-
dent that education in the future will
be a life-long process for most of our
citizens”, explained Hon. Saul Miller,
Minister of Colleges and Universities.

Members of the task force are:

Chairman, Dr. Michael Oliver, of
Montreal, academic vice-president of
McGill University.

Meyer Brownstone, professor of poli-
tical economy at the University of
Toronto and York University.

Miss Kay Sigurjonsson, of Toronto,
T.V. hostess and executive assistant
to the Federation of Women Teach-
ers Association of Ontario.

Marino Kristjanson, of Edmonton, ac-

P. VALDI REYKDAL
154 KENASTON BLVD.
WINNIPEG, MANITDBA

R3N 1v2
PHONE 489-5163

Kalendar King Calendars - Gift Specialties
Pens and Pencils - Promotions

v

ademic planning officer, Alberta
Universities Committee.

William F. Clarke, of Lynn Lake,
Manager of personnel and industrial
relations with Sherritt-Gordon
Mines Ltd.

Miss Sybil Shack, principal of Isaac
Brock School.

The biographical sketches of the
two members of the task force who are
of Icelandic descent, included in the
press release, are given below.

KAY SIGURJONSSON, of Toronto,
received her secondary education in
The Pas and holds a bachelor of arts
degree and a bachelor of pedagogy
degree from the University of Mani-
toba. Before taking up a career in
broadcasting she was a secondary
school teacher and worked for the Uni-
versity of Toronto Press. As executive
assistant to the Federation of Women
Teachers Association of Ontario her
main concerns are education of wo-
men and native people.

MARINO KRISTJANSON, of Ed-
monton, academic planning officer for
the Alberta Universities Committee,
was co-ordinator for the Alberta Task
Force in Post-secondary Education. He
holds a bachelor and masters degree in
chemistry from the University of
Saskatchewan and a doctorate from
McGill University. Prior to assuming
his present position he was a professor
of chemistry, and later director of ex-
tension, with the University of Sask-
atchewan.

THE ICELANDIC CANADIAN 59

Dr. Wilfred F. Sigurdson

Dr. Wilfred F. Sigurdson, 375 Shel-
ley St. graduated in Psychiatry in May
1971, and in November obtained a
Fellowship in Psychiatry in the Royal
College of Physicians and Surgeons.
Last spring he entered an essay in a
national competition among students
of psychiatry and won first prize of
$500.00 plus $500.00 for his hospital,
Winnipeg General. Wilf is now on
staff at the Psychiatric Institute and
the University of Manitoba. He is the
elder son of Mr. and Mrs. Franklin E.
Sigurdson of Oak Point. Dr. Sigurdson
is married to the former Elaine Mari-
lee Shelford, M.Sc. She taught micro-
biology in 2nd year Medicine 1965-67,
and now teaches part time at Grace
Hospital. They have two daughters,
Debbie age 4 and Andrea, 3.

*
J. G. LAXDAL COMMUNITY
AFFAIRS SPECIALIST

J. G. Laxdal has been appointed
community affairs specialist with the
Manitoba department of agriculture.
Raised at Arcola, Sask., is a graduate

of the Manitoba Teachers’ College
and of the University of Michigan
with an arts degree. He has been com-
munity schools co-ordinator with the
Pelly Trail school division, also in
the same post with the Seven Oaks
school division and a teacher in the
Charleswood district.

*
PROFESSOR FRANK THOROLF-
SON CHANCELLOR OF THE

ROYAL HAMILTON COLLEGE
OF MUSIC

Professor Frank Thorolfson

Professor Frank Thorolfson, former-
ly of Winnipeg, now of Hamilton,
Ontario, was installed as Chancellor
of Music, January 31, 1972.

When in Winnipeg, Professor Thor-
olfson conducted ithe First Lutheran
Church Choir and founded the Win-
nipeg Chamber of Commerce Orch-
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estra and Choir. He was appointed
Director of Music at McMasters Uni-
versity, Hamilton, Ontario, in 1959
and has been active in musical circles
in that city.

*

REPRESENTATIVES FROM ICE-
LAND ATTEND ANNUAL MEET-
ING OF NATO PARLIAMENTAR-
TANS IN OTTAWA

When Canada was host in Ottawa
to an annual meeting in 1971 of Parli-
amentarians who are members of the
North Atlantic Treaty Organization
the non-partisan representatives from
Iceland were:

Head of the Delegation—Mr. Fridjon
Thordarson

Why wait? Why put up with blowing
fuses? A lack of electrical outlets? Slow
appliances? Poor lighting? Change all this
— rewire now and pay later! (Use your
Hydro’s convenient Rewiring Financing
Plan to pay for the wiring you need. No
money down, up to 3 years to pay, low
interest.) Call your electrical contractor
or for further information call

[T \;.; H}’ﬂﬂﬂ
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From the Althing were: Mr. Bjarni
Gudbjornsson, Mr. Geir Hallgrims-
son and Mr. Petur Petursson.

They were entertained by Mrs. M.
E. Lahey, Consul-General in Canada
for Iceland and also by Senator and
Mrs. Benidickson whose guests, at short
notice, included Mayor Fogarty of Ot-
tawa because Mr. Hallgrimsson, in ad-
dition to being a Parliamentarian, is
Mayor of Reykjavik. Other guests in-
cluded, besides Mrs. Lahey, officials
from the Department of External Af-
fairs, Mr. J. P. Sigvaldason recently
Canada’s Ambassador to Norway and
Iceland, former Chief Justice of the
Exchequer Court and Mrs. J. Thorson,
several Canadian Members of Parli-
ament and Senators who were mem-
bers of the Nato delegation.

| r

Pauline Una Martin

Miss Pauline Una Martin daughter
of Halldor and Lilja Martin of Bran-
don, formerly of Hnausa, Man. won
the Jon Sigurdson Chapter IODE
Music Scholarship last fall. She has
attained her ARTC in piano perform-
ance and practical, and will finish her
theory requirements this spring. She
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has had consistently high marks and
her music teacher, Prof. Gordon Mc-
Pherson has recommended that she go
to the University of Indiana to major
in piano performance after she finishes
her Grade XII at Neelin Collegiate,
Brandon.

Pauline also won second prize in
the Jewish Women’s Musical Club
Antists of Tomorrow competition.
Her brother, Melvin Martin won first
prize in the dinstrumental section. He
is a violinist. Pauline and Melvin were
heard in recital February 8, in the
Eaton’s Assembly Hall, together with
other winners of the Jewish Musical
Club competition.

*

A BALDUR GRADUATE

Allan Oliver Thorleifson Jr. receiv-
ed his B.Sc. (Mathematics) degree
from the University of Winnipeg 1n
October, 1971.

Allan is the eldest son of Allan O.
Sr. and Thora S. (Johannesson) Thor
leifson, of Baldur, Manitoba.

Allan is employed by the Manitoba
government.

*

PAINTINGS BY AN ICELANDIC
ARTIST ON DISPLAY IN WIN-
NIPEG

Paintings of Miss Blaka Jo6nsdottir
of Reykjavik, Iceland, were on dis-
play at the Patterson Galleries, 306
Kennedy Street, Winnipeg, for several
days in January. The following is an
excerpt from Coffee Break, in the
Winnipeg Free Press.

“Miss Jonsdottor is a most interest-
ing woman. She was translator for 10
years for the American consulate

(later a legation) in Iceland and was
private secretary to the president of
Iceland, Asgeir Asgeirsson, for 15
years. After his resignation, she joined
the staff of the ministry of foreign af-
fairs and was sent to Moscow, getting
a leave of absence to nurse her ill
mother in Iceland. It was while she
was taking care of her mother that she
turned to water colors as an escape
hobby and discovered an unsuspect-
ed talent. Hers are mood paintings
of nature themes”.

LLOYD GUNNLAUGSON

PLASTERING CO. LTD.
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HEINTZMAN
SHERLOCK-MANNING
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LEONARD VOPNFJORD ELECTED
PLANNING ASSOCIATION
CHAIRMAN

Leonard Vopnfjord, of Winnipeg,
has been elected chairman of the
Board of Directors of the Winnipeg
branch of the Community Planning
Association of Canada.

*

DR. M. ]J. SNIDAL PRESIDENT,
MANITOBA DENTAL ASS'N

Dr. Marino James Snidal, a Win-
nipeg dentist and lecturer in dental
anatomy at the University of Man-
itoba has been elected President of
the Manitoba Dental Association for
1972. The membership of the As-
sociation is three hundred.

Dr. Snidal is the son of Dr. Jack
Snidal of Winnipeg and Mrs. (Anna)
Snidal.

*

W. D. VALGARDSON'S
DOUBLE HONORS

Bill Valgardson’s book of short
stories Bloodflowers will be published
in July, 1973. These stories have a
Manitoba setting, including Gimli,
Riverton, and Winnipeg Beach.

Simultaneously comes the news that
Mr. Valgardson has been promoted to
be Assistant Professor.

The Icelandic Canadian congratu-
lates him on his success.

SUBSCRIRE TO
THE ICELANDIC CANADIAN

MAGAZINE

We regret that Ed. Sigurjonsson has
had to resign from his position as Ad-
vertising Solicitor for The Icelandic
Canadian magazine, due to a health
condition.

We welcome his successor in this
position, P. Valdi Reykdal, of Win-

nipeg.

*

SENIOR DEVELOPMENT
CONSULTANT

Norman S. Bergman, of Winnipeg
is a Senior Development Consultant
with the Manitoba Department of
Industry and Commerce.

*

CORRECTION

In the article “The Icelanders on
Vancouver Island” by Dr. Richard
Beck, in the Winter issue, page 22,
jparagraph 5, line 2, after seemed, add
destined.

*

THE LEIF EIRIKSSON CLUB
OF CALGARY

An Edmonton publication, the
Scandinavian Centre News, published
by the Scandinavian Centre Co-Oper-
ative Association, carries an account
of the Leif Eiriksson Club of Calgary

The executive of the newly-formed
Leif Eiriksson Club is as follows:

President—Sigurjon Austman.
Members— Art Einarson, Margaret
Gippert, Ruth Hillard, Mrs. K. Gisla-
son, Cliff Marteinson, Dr. and Mrs.
Olafur Mixa, Mrs. Rose Olsen, Art
Reykdal, Gene Sigfusson and Mrs. W.
Wyers.
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The first general meeting of the
Leif Eiriksson Club of Calgary was
held at the University, June 17, when
Dr. Olafur Mixa, a general practition-
er from Reykjavik, who is taking post-
graduate studies in Calgary, showed
slides of Icelandic scenes with brief
historical sketches to describe their
significance.

To mark Iceland’s national day,
Mrs. Mixa appeared clad in Skaut-
buning (Icelandic festive costume) and
was acclaimed Fjallkona of the even-
ing. To round out the program, Art
Reykdal recited some original verse
and Icelandic songs were sung, some
of these in English translation.

Still in its infancy, the club already
has 50 paid-up members. The second
general meeting was scheduled for
October.

*
NEWS FROM ICELAND

The Zonta Club of Reykjavik
Celebrates its 30th Anniversary

There are two Zonta Clubs in Ice-
land, one in Reykjavik and one in
Akureyri. The Reykjavik Club ob-
served its 30th anniversary on Nov-
ember 16, 1971. This Club, which has
38 members, dedicates its services to
deaf and dumb people, especially
children. The Akureyri Club has

SUPPORT YOUR ICELANDIC
CANADIAN CLUB
and
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established a museum in memory of
Jon Sveinsson, priest and author
(Nonnahus).

Judo in Iceland

Judo has been practiced in Iceland
since 1958. In 1967 the Judo Club of
Reykjavik was founded. The chief
promoter of Judo in Iceland has been
Sigurdur H. Johannsson.

P. T. GUTTORMSSON

Barrister and Solicitor
Notary Public

1040 GRAIN EXCHANGE BLDG.
WINNIPEG, MANITOBA
R3B 0V3

Office 942-0678 Res. 453-1820
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MEATS

MEAT SPECIALISTS SINCE 1890

INTERLAKE REPRESENTATIVE
ED. PENDULA K
613 HARSTONE ROAD
WINNIPEG, MANITOBA

PHONE 832-3914

—

DRIED HADDOCK—HARDFISKUR

IMPORTED FROM ICELAND AND AVAILABLE AT
NEPTUNE FISHERIES 472 DUFFERIN AVENUE
CLIFFS TOMBOY 906 SARGENT AVENUE
SELKIRKS TOMBOY . SELKIRK, MAN.
THORARINSON'S STORE ... . RIVERTON, MAN.
CLOVER FARM STORE . LUNDAR, MAN.
CLOVER FARM STORE ARBORG, MAN.
CONSUMERS CO-OP STORE ... .. ARBORG, MAN.
G. C. THORVALDSON . .. ... -6012-101st A Ave.,, EDMONTON, ALTA.
JOHNSON'S STORE EDDYSTONE, MAN.
NEIL LAMBERSON 317-14th ST., BRANDON, MAN.
CENTRAL MEATS & GROCERIES ... ... LYNNE LAKE, MAN.
S. GRIMOLFSON . . 453-11th AVE. EAST, PRINCE RUPERT, B.C.
H. M. JOHNSON,Phone 738-7725 VANCOUVER, B.C.
MARVIN BRIESE . __ GLASSTON, N. DAK.

WYNYARD CO-OP . ... ... e e e e . WYNYARD, SASK.
MELVYN FORKAS .. 4642 \I .Drake Ave, CHICAGO, ILL. 60625
MARYLAND GROCERY . ... . MARYLAND and SARA

Distributor *

Emarson Enterprlses

Winnipeg, Man.
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